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Való- di Rme iküi O n b o r o t v á l ó - k é s z ü -
l é k „ S T A R " á r a 5 í r t . 

B o r o t v a k é s e k , z s e b k é s e k , v a ­
l ó d i s o l i n g e n i é- BDROI gy irtmá-
oyok a l e g o l c s ó b b trák mellett. 

KELETI J. -nél Budapest, Koronalimzeg-atcza 17. 
7475 

The Berlitz Scliools of Languages. 
E r z s é b e t l t ö r u t 1 5 / 1 1 . 7468 

Felnőttek rendsze es tauitása n f r a n c z i a , a n g o l , m a 
g y á r , n é m e t é s o l a s z (>setle^ R spanyol, orosz, cseh 
és román) nyelv. en. A Berlitz is voiában a tanuló nz ehő 
leckétől kezdve c s a k i s a z t a n y e l v e t h a l l j a s b e 
s z é l i , m e l y e t e l a k a r s a j á t í t a n i . Mind.-n tanító 
c s a k i s a n y a n y e l v é t oktnja. Megkezdett tanfoly .tnok 
bármely más Ber'itz-i-ko á • u utántizetós nélkül ful.ttat-
ha'ók. T a n i t a t i d e j e r e g g e l i f é l n y o l c z é r á t ó l e s t i 
f é l t í z é r á i g . B e l é p é s b á r m i k o r . Btr.itz-is olák 

Európa s Amerika 43 nagyobb városában léteznek. 

DsT"Kimerítő prospektusok ingyen és bérmentve kaphatók.~9(t 

Prof.Nothnagel 
azt mondja: Kitűnően hat csuz, köszvény, 
zsába és más hasonló rheumat ikus fájdal-
makcál a Oanltheria-olajtok belsőleg, a 
Gaultheria-szesz külsőleg. Hatása fe l tét ­
l enü l biztos . Ára mindegyiknek 1 — 1 forint. 
A Cocain-pasti l labol néhány darab megszlln-
teti a garat- és gégehurutot, köhögést és rekedt-
séget. Ára egy doboznak 75 kr. Kapható Hass-
l iaszky Sándor-téri gyógyszertárában, Bpesten. 

„Izomerősitó embrocator," 
Nélkülözhetetlen 

bedörzsölő szer futás, úszás, ke­
rékpározás, vivás, evezés, lovag­
lás és általában fokozott izomerő-
kifejtést igénylő athletikai és 
torna-sportot űzők trainingje tel­
jességének és eredményességének 
elérésére. Páratlan gyógyerejü 
r h e n m a t i k n s b a j o k n á l , s z a g ­
g a t á s o k n á l , bármennyire idül­
tek is azok. Egy üveg ára 1 f r t 
2 0 k r . Főraktár: • A r a n y k e ­
r e s z t * gyógyszertár, Budapest, 
V , N á d o r - n t c z a 2 4 . Kapható 

a következő gyógyszerész araknál: B u d a p e s t : Török J., Ki-
rály-utcza, dr. Szkalla L., Mária-Terézia-tér 11., Bayer Antal, 
Andrássy-út 84. A r a d : Földes K. D e b r e o z e n : Mihalovits 
J. G y ő r Stadler M. S z a b a d k a : Milassin J. S z e g e d t Bar-
ssay 0 . S z é k e s f e h é r v á r : P. Ács Albert. 7485 

Bőr- és szépségápolás szakorvosa 

med. univ. Dr. Révész Benő 
B u d a p e s t , K e r e p e s i - u t tt3. s z . I . e m . 

24 évi gyakorlat, a berlini és bécsi kórházakban szerzett 
tapasztalatai alapján, gyorsan és alaposan gyógyítja az 

összes 7506 
b o r - , i d e g é s n e m i b a j o k a t . S z é p s é g i h i b á k a t , 
szeplő, anya- és májfolt. pattanás, ezem/ilcs, rézorr, fa­
gyos végtagok, hajkorpa, hajhullás, sebek; szakszerű 

tanácscsal s-olgál az arcz és kéz ápolására. 
Feltűnő eredménynyel gyógyítja a titkos betegségek név alatt 
ismert őssjes férfi-, női bajokat s azok következményeit. 

leniéi: délelőtt 8—13, i. i. í—J és este 7—8 érái;. 
Levelekre azonnal válaszol. Kívánatra gyógyszerekről is 

gondoskodik. Mindenkor mély diskréczii. 

Millenniumi ntifiu éremmel kitüntetve. 

DEHMAL KÁROLY 
\ Zongora-gyáros és kölcsönző intézet . 

BUDAPEST, 7«* 
IV.. Károly-körut 20. sz. 
Z o n g o r á k , p i a n i n o k é s 
r ö v i d y . o n g o i á k d ú s 
v á l a s z t ó k b a n , b a s z n á l t 

z o n g o r á k e l a d á s a . 
&~ Javítások és hangolások 
olcsón eszközöltetnek. **• 

,ZEMLÖ MAGYARORSZÁG.' 
ZONGORA-ZENEMŰ FOLYÓIRAT, 

hozza a legújabb m a g y a r d a l o k a t , m ű d a l o k , k u p ­
l é k , t á n c z é s s á l o n z e n e m i l v e k e t é s h e g e d ű 
d a r a b o k a t . — V. évfolyam. — Évente 24 füzet. — 

Minden füzet 10 oldal zenetnüterjedelemben. 
E l ő f i z e t é s i á r : 

Egész évre 24 füzet ___ 4 f r t . 
Fé l t 12 « _ — . . . 2 « 

Érdeklődőknek mutatványszámot ingyen küld és elő­
fizetéseket elfogad a 

„ZENÉLŐ MAGYARORSZÁG" 
k i a d ó h i v a t a l a 7496 

B u d a p e s t , V I . , C s e n g e r y - u t c z a 6 2 a . 

Üdvös tanács. 
Köhögésnél, rekedtségnél, n torok és légzési szervek mű­

ködési zavarainál E g g e r biztos hatású 

ME LLPA S Z TI LLÁI 
veendők. (I doboz 50 kr. és 1 frt. Próbadoboz 25 kr.) 
A gyomor rendetlen működésénél radikális hatásúnak 

bizonyultak 7 á •*> 

Egger Szóda-Pasztillái. 
(1 doboz 30 kr.) Mindkét szer kapható minden gyógysz r-

tárban. — Fő- és szétküldési raktár Magyarországon : 

Jádor'-gyógyszertár Budapest, Váezi-kürut 17. sz. 

M e n y a M S o s y i s e l y e m k e l m é k 

fehér, fekete és sziues, a jó viselhetésórt jótálló-levéllel. Közvetlen 
bevásárlási forrás magánosok részére, por/ó- én vimmentesen igát. 
gyári árakon a hashoz szállítva. Ezer meg ezer elismeri levél. 

Melyik színekből óhajt Ön mintákat? 

G R I E D E R ADOLF ÉS T ^ 
királyi szá l l í tók 

selyemkelme-pyAiiik szövetsége Zürich.. 7374 

| K < -
Czerny-féle 

K e l e t i r ó z s a t e j 
^ H olv meglepően üde, tiszta, ^ZBBBH 

fiatalos arczbőrt 
szerez,, mely semmi más szer által el nem érhető ; 
kitűnő hatású máj fo l t s zep lő , p ö r s e n é s e k , bőr­
a tka , n e m s z é p a r c z v ö r ö s s é g s a bőr minden 
tisztátalansága ellen, megszünteti a sárga vagv barna 
arczszint s egvaránt alkalmas minden testiészre. 

Ára 1 frt. B a l z s a m s z a p p a n h o z z á 3 0 k r . 

Törvényesen védett, lelkiismeretesen megvizsgált 
és valódi minőségben kapható 7416 

ANTON J. CZERNY, Bécs. 
XVIII. l'itrl Lndwigstrasse 6. (saját házában). 

Szétküldés utánvétellel. Prospektus i n g y e n é s bér­
m e n t v e . Baktárak a nagyobb gyógyszertárakban 

0 és illlatszei üzletekben. 
Vezérképviselőség és magyarországi főraktár B u d a ­

p e s t e n T Ö R Ö K J Ó Z S E F gyógyszertárában. 

D o h á n y z ó k ! 

Czjgarefták 
papír né lkül ! 

MOPS 

Tessék kísérletet tenni 
és meg fog győződni hogy patsányok »s poo-
eger»k kiirtására minden körülmények közt leg­
biztosabb a Lágzlo József g-yog-yszerész 

ál tal f e l ta lá l t 

patkány pusztitó-szer. 
Bámulatos hatását és biztos sikerét ezernyi ezer elismerő nyilatkozat 

bizonyítja. 
Ara 1 dobosnak 1 frt, 0 dobosnak S frt, használat i utas í ­

tássa l . — Kapható: 

LÁSZLÓ JÓZSEF gyógyszerésznél 
Maros-TJjvár (Erdély). 7458 

Budapesti főraktár i Egg-er-féle gyógyszertár a • Uádorhoz.-
Váczi-körút 17. 

SUPER103RES 
Tollszopóka szívarkák szabadalm. szűrövei. 

BAYONETAS 
•Árjegyzéket díjtalanul küld 7349 

E G G I M A N N & H É D I G E R , B I E L , S c l i w e i z 
Vezérügynök Magyarország részére : 

W e i s s é s L a n g e r czég Budapest , VI . Szerecsen-utcza 8 . 

A modern vegyészet hatalmas hala­
dása és az ebből származó szám­
talan cosmetikus készítmények sem 
voltak képesek a 30 éven át bevált 

Dr.lengiel Frigyes-féle 

frlyirfabalzsamot 
elnyomni, a legjobb bizonyíték tehát, hogy itt egy valódi, 
a természet által nyújtott szépitőszerről van szó. Ezen 
nyiríaba^sam egy sajátlagos 30 évi gyakorlati vegyi 
eljárás alapján praeparáltatik és csak azután jön forga­
lomba Ezen folyadék hatása, hngv a b ő r f e l s ő h á m ­
j a i t l a s s a n k i n t l e h á n t j a é s e s á l t a l a s a l s ó t i s z ­
t í t o t t b ő r fiatal s s i n b e n é s n d e s é g b e n j ö n n a p ­
v i l á g r a , m e g s z ü n t e t m i n d e n n e m ű k i ü t é s t , s s e p l ő t , 
v ö r ö s f o l t o k a t é s a n y a f o l t o k a t , s i m í t j a a r á n -
e z o s b ő r t é s a h i m l ő h e l y e k e t l a s s a n k i n t t e l j e s e n 
e l o s z l a t j a é s az a r c z b o r a e k ü d e é s e g é s z s é g e s 

s z i n t k ö l c s ö n ö s . 

Egy korsó ára használati utasítással együtt 1 frt 50 kr. 
A nyirfabalzsam hatásának támogatására Dr. Lengiel 

^ ^ Frigyes-féle 7466 

y^' Beuzoe szappan ~^g 
ajánlatos. Egy darab ára 6 0 és 3 5 kr. Baktáron minden 
jobb gyóiiytárban. Főraktár Magyarország részére T ö r ö k 

J ó z s e f gyógyszerésznél Budapest, Király-uteza 12. 

A női szépség 
emelésére , tökéletes í tésére é s fen-
tartására legki tűnőbb, te l jesen ár­
ta lmat lan , vegyt i sz ta é s zs írmen­

tes kész í tmény a 7502 

Margit Gréme. 
< Röv id idő alatt szüntet szeplőt , 

..-„ , ; máj foltot , pattanást , bőratkát (mit-
esser) és m i n d e n m á s bőrbajt. Kis imí t ja a ránezokat 
és h imlőhe lyeket , m é g koros e g y é n e k n e k i s üde bájos 

arozszdnt kölcsönöz , ára 5 0 kr., n a g y 1 forint . 
M a r g i t h o l g y p o r 60 kr, 3 sz ínben. M a r g i t s z a p ­
p a n 35 kr. M a r g i t f o g p é p (Zahnpasta) 5 0 kr. 

Készítő FÖLDES gyógyszertára, 
Aradon Deák Fsrenos -ntcsa 11 . sz. 

Főraktár: T ö r ö k J ó z s e f g y ó g y s z e r t a r a , Budapesten 
Király-uteza l í . 

Franklin-Társulat nyomdája. (Budapest, IV. , Egyetem-utcza 4.) 

feszty társaság körkép palotájában 
Városliget 7368 

Krisztus a keresztfán 
és Jeruzsálem 

ó r i á s i k ö r k é p . L á t h a t ó . 

reggel 9 órától este 4 óráig. 
Ai esti órákban villanyvilágításnál. 

Belépő <lij 5 0 kr. 
Gyermekjegy 3 0 krajczar. —«*» 
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POLITIKAI ÚJDONSÁGOK együtt | félévre 

í egé 
1 íélc Csupán a VASÁENAPI ÜJSÁG egész évre 8 frt 

félévre — 4 * Csupán a POLITIKAI ÚJDONSÁGOK egész évre B. 
félévre — 2.BO 

Külföldi előfizetésekhez a postaüir: 
meghatározott viteldíj is csatolandó. 

AZ ÁLLAMI SZÁMVEVŐSZÉK ÚJ ALELNÖKE. 

A
z AZ ELV, hogy az államnak költségvetési 

előirányzatában minden megszavazott ösz-
L szeg csak a meghatározott czélokra fordít­

ható, s hogy viszont minden megszavazott ki­
adás csak a kijelölt fedezetből törleszthető, az 
államgazdálkodásnak egyik sarkalatos tétele. 
Ezt Anglia már II. Károly idejében 
elfogadta, s joggal mondja egy ki­
váló angol politikai iró, Haliam, 
hogy a törvényhozásnak ellenőrzést 
kell biztosítani a végrehajtó hata­
lommal szemben. 

A mai állam szükségleteinek és 
bevételeinek óriási arányokban nö­
vekedő szaporodása mellett azonban 
már ezt az ellenőrző hivatást nem 
teljesíthetné sikeresen a törvény­
hozásnak sok tagból álló, pártok 
szerint tömörült s a számok végnél­
küli útvesztőiben kevesebb tájéko­
zottsággal biró testülete, s azért ma 
már minden irányban független 
szakhivatalokra ruházta ezt a tisz­
tet a világ minden alkotmányos 
állama. 

A magyar népképviseleti rendszer 
megalkotói, a 48-iki törvények nagy­
nevű megteremtői figyelmen kivűl 
hagyták a modern parlamenti állam­
nak ezt a fontos szervét, az alkotmá­
nyos költségvetés ellenőrzésének e 
nélkülözhetetlen közegét. Az 1848. 
évi i n . t.-cz. 37. §-a még úgy nyi­
latkozik, hogy egyenesen az ország­
gyűlésre bizza a számadások felül­
vizsgálását a múltban kezelt jöve­
delmekről s ezek jóváhagyását. Az 
1867. évi X. t.-cz. sem jelentett ez 
irányban igazi haladást, s az akkor 
alakult felelős minisztérium is az 
országgyűlés jogait vélte óvni, mikor a kisebb­
ség véleménye ellenére a felállítandó legfőbb 
számszék ellenőrző feladatát tisztán alaki teen­
dőkre óhajtotta korlátozni. 

Az 1867. évnek különben még rendes költség­
vetése sem volt; az Andrássy-kormány első évé­
ben még az országgyűléstől kért fölhatalmazást 
arra, hogy az adókat az előbbi, az az abszolút 
kormány által megállapított költségvetés alap­
ján hajthassa be. Arinál kevésbbé volt a költ­

ségvetési számadások felülvizsgálatának önálló 
hatósága. 

A kérdés az volt, hogy mikép illesztessék be 
alkalmasan az állami számvevőszék a parlamenti 
kormányzat keretébe. E kérdést az 1870. évi 
XVIII. t.-cz. oldotta meg, mely végleg szervezte 
nálunk is a legfőbb számviteli hatóságot s hogy 
azt a függetlenségnek minél nagyobb biztosí-

Ellinger fényké 

DÁRDAY SÁNDOR, AZ ÁLLAMI SZÁMVEVŐSZÉK ALELNÖKE. 

tékáival lássa el, elnöke és tisztviselői kineve­
zését kivonta a miniszterelnöki jogkör alól, ugy, 
hogyaminÍ8zteri állással egyenrangú s egyenlően 
is javadalmazott államszámvevőszéki elnököt a 
képviselőház kezdeményezése folytán az ország­
gyűlés által kijelölt három egyén közül a mi­
niszterelnök ellenjegyzése mellett nevezi ki 
Ö Felsége, és pedig élethossziglan. 

Közjogunkban tehát a nádor- és a koronaőri 
álláson kivűl az államszámvevőszéki elnökség a 

harmadik, választás alá eső országos méltóság, 
melynél a képviselőház és főrendiház együttesen 
gyakorolja a kijelölés jogát, a melynél vád alá 
helyezés esetében ép úgy, mint a miniszterekkel 
szemben, a főrendiházat illeti a bíráskodás. 

Az ily módon szervezett legfőbb állami szám­
vevőszék első elnöke Gajzágó Salamon volt, 
kinek nyugalomba vonulása és az utódjául 

választott Hieronymi Károlynak rö­
vid idő múltán belügyminiszterré 
történt kinevezése után Rakovszky 
István lett elnökké. Az első alelnök 
Hosszú József volt, s az ö halála 
következtében megüresült alelnöki 
székbe most Dárday Sándort emelte 
az állami számvevőszék, kormány 
és király együttes bizalma. 

Hosszú és hasznos közéleti műkö­
dés után érte őt e kitüntetés. Dárday 
Sándor a politika ós a törvényhozás, 
az állami közigazgatás és a jogiro­
dalom különböző terein fejtett ki 
nagy munkásságot, és szervező tehet­
ségére új működési körében is két­
ségkívül fontos szerep vár. 

Az állami számvevőszék új alel­
nöke java erejében levő, 55 éves fér­
fiú. 1842 február 18-án született Ba-
ánban, Baranyában, hol édes atyja 
mint a bellyei főherczegi uradalom 
orvosa tekintélyes állást foglalt el, 
s megyeszerte is keresett, hírneves 
orvos volt. Fia, Sándor, középiskolai 
tanulmányai végeztével a bécsi egye­
temen hallgatta a jogot s Gráczban 
tett jogi vizsgálatot. Már 1864-ben 
joggyakomok lett a kir. táblánál, 
s ez időtájt alapította a magyar 
jogász világnak ismert, tekintélyes 
folyóiratát, a «Jogtudomámd Köz­
lönyt*. Az alkotmányos élet hely­
reálltával Horvát Boldizsár alatt 

miniszteri titkári állást vállalt az igazság-
ügyminiszteriumnál s ekkor a «Kúriai Dönt­
vénytárt* kezdte meg, mely már eddig 60 
kötetre szaporodott. 1871-ben Horvát Bol­
dizsár igazságügyminiszter lemondván, ő is 
elhagyta állását és szaklapjával ellenzéki küz­
delmet fejtett ki az akkori kormányzat ellen. 
1875-ben nem pihenő fáradhatlansággal igaz­
ságügyi statisztikánk kidolgozásához kezdett, 
mint a nemzetközi statisztikai kongresszus 
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t i tkára. Majd később több évig a (.Közigaz­
gatási Lapok »-at szerkesztő, mig 1878-ban a 
mohácsi kerület első izben választotta be az 
országgyűlésije szabadelvüpárti programmal. 
1881-től 1891-ig a nagy-enyedi kerületet kép­
viselte s ez idő alatt, mint a legfontosabb alkot­
mányjogi és közigazgatási javaslatoknak elő­
adója kiváló parlamenti állást vívott ki ma­
gának. 

Irodalmi művei egész kis könyvtárrá szapo­
rodtak s ezenkívül még több törvénygyűjte­
ményt is adott ki. Főbb művei : •< Bírálat a ma­
gyar büntető törvénykönyv tervezetéről» 1187(1), 
••A magyar magánjog mai érvényében» (1891), 
•A sajtóügyi törvényhozás kérdése* (1873), 
••Mily börtönrendszer bonosíttassék meg ha­
zánkban* (1868X stb. 

A legutóbbi években a miniszterelnökségnél 
működött mint miniszteri tanácsos és a minisz­
terelnökség közjogi osztályának vezetője. Ebben 
a minőségében nagy szolgálatokat tett a szerb 
kongresszusi ügyek intézése körül; továbbá igen 
hasznos, elismerésre méltó buzgalmat és tapin­
tatot tanúsított a honvédsegélyezés ügyének 
rendezésében s új tervezete kidolgozásában, 
mely míg egyfelől lehetetlenné tette jövőre nézve 
a segélyezés körűi felburjánzott visszaéléseket, 
addig másfelől a valóban jogosítottak állami 
segélyezését biztosította : végre a fiumei kérdés 
tisztázásán fáradozott, arra az alapra állván, 
melyen a végleges megoldás Magyarország tör­
vény által biztosított jogai értelmében remél­
hető. Szigorral, de Fiume autonómiájának sé­
relme nélkül és az igazságérzet megtámadha-
tatlan álláspontjáról utasította vissza a túlzók 
követelését s biztosította a magyar törvények 
végrehajtását, noha ez ellen elkényeztetett olasz 
testvéreink még most is folytatják a meddő 
ellentállást. 

Azt hiszszük. hogy Dárday politikai pálya­
futását az újabban elfoglalt díszes állással még 
nem lehet végleg befejezettnek tekinteni. 

RÉGI KERTÜNKBEN 
A régi kertünk pusztulóban, 
A gyom benőtte útait, 
A régi disze, éke hol van'? . . . 
Alig egy-két virág ha nyit . . . 

A vénülő fákat kivágták 
És nem ültettek újakat; 
A régi lugas veszti árny;ít. 
Lombsátora nem hívogat. 

Késő tavasznak, kora nyárnak 
Gyümölcsét már nem termi meg, 
A lepkék is fáradtan szállnak, 
A szellő is lomhán lebeg. 

A legszebb rózsák régi helyén 
Egy kicsi sírhant domborul, 
Beája — hisz' én nem felejtem — 
Emlókim árja ráborul. 

A kertelés is már dülöbeu, 
De tartja fennen friss bozót, 
S ha künn beszélnek elmenőben. 
Jól hallani a röpke szót. 

A kert-középen roskadó pad, — 
Emiékimmel vaj' megbir-e? . . . 
De hallga! Rejtekén a lombnak 
Csattog egy dalos fülmile. 

Tán nem a régi, ámde hangja 
Oly édes, ismerős nekem . . . 
Dalába újra csendül halkai 
Az eltemetett szerelem. 

E dalra elfeledve minden : 
A bánat, gyász, a pusztulás, — 
A pusztuló kertből el innen ! 
Hisz' virulóba vár a más . . . 

A boldogság örök virága 
Ott illatozva fölfakadt, 
Az örök teremtés világa 
A sírból is még fölszakadt! . . . 

De úgy-e édes drága szentem, 
Miket mi üdvvel élvezünk : 
Ez illatos virágból ketten 
Az ő sirjára is viszünk ?! . . . 

Ifj. Szász Károly. 

AZ ORVOS TÉVEDT. 
(Az 1878-ik boszniai háborúból.) 

A pisla mécses alig-alig ég, 
Az éj sötét; a szélvihar dühöng. 
A lázbeteg fel-felveti szemét, 
Nagyot sóhajt, s az ápolója, 
Ki a haldoklót védi, óvja, 
Felébred, aztán orvosságot önt. 

Hogy ápolója egy kis bort kinál, 
Kiszáradt ajka balkan mond «nem»-et, 
Az arcza halvány; melle hörg, zihál, 
Az ajtó nyílik : jő az orvos, 
Sebét megnézi: <• Rossz, nagyon rossz.» 
S nézi a megtört, fénytelen szemet. 

Aztán tovább megy, lassan, csendesen, 
Az ápolóné kissé követi: 
,Szegény beteg, nincs éjjé, napja sem'. 
S az orvos halkan : •• Egy-két óra 
Vár még talán e haldoklóra . . . » 
S a beteg hallja, fejét fölveti: 

« . . . Csak egy-két óra ? ! . . . nincs több hátra már ? 
. . . Az orvos tévedt . . . óh ; az nem lehet . . . 
Csak egy-két óra ? . . . s nem vár a halál . . . 
Kedves nővér . . . én . . . mondok önnek . . . 
Egy-két óra, s ők még se jönnek . . . 
Küldtek-e már anyámnak levelet? . . . » 

S az ápolója megnyugtatja őt : 
,Már rég elküldtük ; messze lakik ön ?' 
S amaz, — hogy gyüjte felelni erőt — 
Csendesen mondja : <• messze . . . messze, 
Tiz napi-járót tesz sietve . . . » 
S ajkán mosoly, arczán új kedv s öröm. 

Megjött a válasz, nem telt annyi nap, 
Én olvasám magam a levelet . . . 
— Öreg betűkkel írott, sárga lap — 
Azt írják benne : édes apja 
Útban van és — ha jól tudom — ma 
Déltájban lesz i t t ; ez a felelet. 

A kakukk-óra ott fenn a falon, 
A hármat verte s lassan ment tovább ; 
Régi bútor, por lepte ócska lom ; 
A nagy beteg meg fuldokolva 
Magáról a paplant letolta, 
S kezével torié izzó homlokát: 

«. . . Ma délbe jönnek. . . nem egy . . . annyi még. . . 
S ha megérkeznek . . . oh j a j . . . érzem, a 
Halál is akkor jön . . . Meghalni még 
Olyan korán* . . . és lázas ajkkal 
Övéit hívja, kéri halkai, 
S csak alig hallik elhaló szava. 

A lázban apja s anyja nála van, 
Eljött hozzá sok ismerős, rokon, 
Es eljöttek hozzá mindannyian, 
S magához intvén őket szépen, 
Annyát, ki ott ül az ágy-szélen 
Csókolja hévvel, hosszan, homlokon. 

« . . . Hát eljött mégis édes, jó anyám? 
Ne sírjon h á t . . . Jöjj kis húgom felém. 
Milyen dicsőség, úgy-e, jó apám ?! 
Golyó talált, de nem sajog már . . . 
Megyek . . . megyek, egy angyal int, vár . . . 
Hisz a halált a harczmezőn lelem . . . » 

« . . . Azt hittem már, hogy nem látom, anyám: 
Az orvos úr csak egy órát adott. . . 
Mondtam, hogy tévedt...» 

S elhaló szaván 

A végső hangok elmosódnak, 
S ajka a szegény haldoklónak 
Meghidegült; szemfénye tör t : halott. 

Az ápolóné felkel, és figyel, 
S letérdepel buzgón az ágy elé : 
,Tiéd az ország' . . . s minket ne vigy el' 

S könyörgésének végeztével 
Szemét lefogta két kezével, 
S olvasóját a holtra letevé. 

Zsoldos Jenő. 

FÖLJEGYZÉSEK 
A MAGYAR SZABADSÁGHARCZBÓL. 

Egy táborkari honvédtiszttől. 

V, 
A hadsereg ' némely sa j á t s ága i . 

Mint a forradalmi seregeknek általában, a 
miénknek is megvolt a rögtönzésből, az intéz­
kedések ideiglenességéből származó többféle 
sajátsága. Ilyen volt többek között az egyen-
ruházat . A főhadiszállásokra beosztott vezér­
kari s más tisztekre nézve az egyenruha nem 
volt szabályozva; a kinek kedve volt hozzá, 
viselhetett olyan szinű ruhá t és föveget, a mi­
lyent akart. Némileg zsinórmórtékül vették 
ugyan az osztrák hadseregben szokásos, arany 
vagy vörös zsinórzattal megmagyarosí tot t egyen-
ruházatot , de hogy mégis meddig terjedt az 
eltérés és egyenlőtlenség, mutatják a következő 
példák. Görget tábornoknak — a mint ismere­
tes — díszegyenruhája nem is volt, rendszerint 
egyszerű gyalogsági törzstiszti ba rnás atillát 
viselt, melyre télen vidrabőrös felső ruhá t öltött, 
s magas lovagcsizmában jár t . A csatákban 
rikító-vörös, pá r ujjnyi aranyzsinórzatú köny-
nyed blouse-ot, és szóles karimájú, nagy fehér 
tollal díszített hamuszínű kalapot viselt. A 
tábornokok nagy részének volt ugyan, néha 
dúsan aranyozott kékszürke atillája, de pé ldáu l : 
Dtírnjanics tábornok is fekete-prémes barna 
törzstiszti bekecsben já r t leginkább, mig Nagy 
Sándor tábornok egyszerű barna blouse-ot és 
nagy vörös tollas szürke kalapot viselt. Lenkey 
tábornoknak sötét meggyszínű tábornoki egyen­
ruhája is volt. A tábornokok s a lovassági törzs­
tisztek többnyire huszár-törzstiszti egyenruhát 
hordtak, melynél a föveg dúsan aranyozott , 
súlyos aranybojtjánál fogva hegyes csúcsával 
balra lehajlott sipkából állott. A tulajdonképeni 
táborkari tiszteknek (a mint a <• Generalstab»-ot 
elnevezték), mint az osztrákoknál, rendszerint 
sötétzöld, de fehérprémes egyenruha volt az 
ismertető jelük, azonban használta azt a főhadi­
szállásra vezényelt olyan tiszt is, a ki egyebet 
sem tett, mint parancsokat tisztázott. 

Az ideiglenes szervezetlenségből folyó másik 
sajátság, - - legalább a bácskai és a feldunai 
hadseregnél, melyeknél én szolgáltam, de a Bem 
hadseregénél is, — abból állott, hogy a tábor­
kar által kidolgozott mozdulat-, menet- és 
csatatervek mind német nyelven szerkesztettek, 
s a hadtest- és dandárparancsnokságoknak is 
így adattak ki. Ennek oka abban rejlett, hogy a 
vezérek nem rendelkezvén képzett, tapasztalt 
magyar táborkari tisztekkel, erre a szolgálatra 
leginkább az osztrák seregből átlépett szak­
tiszteket alkalmazták, és pedig igen nagy siker­
rel, a mint ezt Bnger ezredesnek a feldunai 
hadseregnél, Czeez tábornoknak az erdélyi és 

* A közleményhez mellékelt képek e czikkek írójá­
nak a táborban készített egykorú tollrajzai. Damja­
nics képéről a tábornok személyes ismerősei azt 
jegyezték meg, hogy a róla készült valamennyi arez-
kép közt ez a kis tollrajz a legtalálóbb és legjellem­
zőbb. — Szerk. 
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ilbrecht alezredesnek, a bácskai hadsereg vezér­

kari főnökének példái mutatják. Albrecht alez­
redes későbben, 1849 tavaszán a feldunai had­
sereg táborkarában, min t a kémszolgálat főnöke 
tett kitűnő szolgálatokat, a mennyiben az ellen­
ség mozdulatair(')l és erejéről szerzett biztos 
értesülései és sok esetben az osztrák vezérlet 
sikerült félrevezetése által, a Tápió-Bicskénél 
megkezdett, Komárom várának fölszabadításáig 
tartott diadalokhoz kétségtelenül lényegesen 
hozzájárult. A kémek többnyire zsidókból tel­
tek k i ; volt azonban köztük egy bárónő is, a ki 
Windiscligrátz herczeghez ép oly bejáratos volt, 
mint a magyar fővezérnél. Albrecht a szükséges 
arany- és magyar papírpénzen kívül a kémszol­
gálatra havonkint 500 frt úgynevezett angyalos 
bankót (osztrák bankjegyet) kapott a kormány­
tól, és rendelkezett különféle nyelveken kiállí­
tott, belföldre és külföldre szóló kitöltetlen út­
levél-űrlapokkal. Az 1849-iki júl ius 11-iki 
komáromi sikertelen kirohanás után, midőn 
már a visszavonulás elkerűlhetlensége folytán, 
s Görgeinek sebláza következtében a hangulat 
a főhadiszálláson meglehetősen nyomott volt, 

'Albrecht alezredes a maga részére állított ki, 
egy nejével külföldre szándékozó magyar föld­
birtokos nevére útlevelet s katonai jelvényeit, 
stb. elosztogatván, — mint később értesültem, — 
csakugyan szerencsésen Svájezba menekült . 

Mint kuriózum, méltó a följegyzósre, hogy e 
sorok irója, kinek németsége a hadseregbe való 
belépése idején igen gyönge lábon állott, — 
egyenesen a fentebb említett körülménynek 
tulajdoníthatta, hogy a főhadsereg táborkari 
szolgálatában németül jól, megtanult . 

VI. 
K o s s u t h és Lengye l Vik tor . 

Ugyan ki lehet ez az úri ember ? — kérdezhetik 
olvasóim, hogy méltónak tar tom őt a kormány­
zóval oly közel összeköttetésbe hozn i? Hát 
bizony ő a vitéz 3-ik zászlóalj fiatal tizedese 
volt akkoron, s úgy jutot t Kossuth elé, hogy a 
szolnoki csatát megelőző napok egyikén bejött 
Damjanics tábornokhoz Török-Szent-Miklósra, 
s miután ennek jelentették, hogy az előörs-esa-
pattól hoz hírt, az Almásy-kastélyban sokad 
magával épen ebédnél ülő kormányzó engedel­
mével bebocsátották, úgy, a mint volt, porosan, 
piszkosan, és Lengyel a katonás tisztelgés u tán 
hetyke állásban, bát ran így szól t : •<Jelentem 
alásan tábornok úr, egy spiont hoztam az elő­
őrsről.!) Erre Damjanics s u tána Kossuth is -
fején kék bársony házi-sipkájával s az asz­
talkendővel kezében — fölkelt, s a sötétbarna 
ifjút mindketten a sp ionró l* és saját családi 
viszonyairól kikérdezték, és Kossuth azzal a 
kérdéssel végezte: ••miért nem ajánlja tábornok 
nr ezt a vitéz ifjút hadnagygyá?» «Bocsásson 
meg, kormányzó úr, nem tehetem, mert az egész 
•i-ik zászlóalj mind ilyen derék, értelmes fiúk-
hói áll, a ki egytől-egyig mind megérdemelné a 
tiszti rangot, de hova lenne akkor az én dicső 
zászlóaljam?)) <• Igaza van, tábornok úr» , monda 
erre Kossuth, és Lengyel tizedeshez lépve, az 
egesz tisztikar lelkes örömrivalgása között meg­
ölelte és megcsókolta. Nem sok ember lehet 
Magyarországpn, a ki ily kitüntetésben része­
sült. Lengyelt mint őrmester t a nagysarlói csatá­
ban puskagolyó által lábikráján megsebesítette : 
ott feküdt az esztergomi bazilikában 700 sebe­
sült bajtársával, de lábát levágatni - - a mint 
azt az orvosok szándékozták — semmi szín 
alatt nem engedte. Lengyel Viktor — az egye­
temi tanár dr. Lengyel Béla nagybátyja 

Egy magyarul beszélő, huszárnak öltözött dra-
°nyos volt e z , kJ Szajolnál a Tiszát átúszva, kéin-
e«lm jött, de bizony másnap fölakasztották. 

most is él. Később a báró Wenekheiin csillád­
nál, mint gazdatiszt működött, és most öreg­
sége napjaiban kir. postamester Körös-
Tarcsán. 

VII. 
A család fen ta r tó ja . 

Gróf Vécsey tábornok hadi-irodájában volt 
egy Polák Mór nevű hadnagy, az előtt orvos-

4?^ 
Kossuth Lajos Damjanics tábornok ebédjén, Török-

Szent-Miklóson, a szolnoki csata előtt. 

Damjanics tábornok. 

Lengyel Viktor tizedes a 3-ik zászlóaljnál. 

jelölt, ki fehér-prémezetű zöld egyenruhában 
járt, s úgy viselkedett, hogy a csapattisztek 
fontos szerepet tulajdonítottak neki a tábor­
karnál, pedig csak, mint szép írót, a kormány­
hoz tett jelentések tisztázására használták. 
Vécsey tábornok, a Damjanicscsal Szolnokon 
történt összekocezanás után az Arad várát 
ostromló sereghez vezényeltetvén, hadnagyunk­
ból nyargoncz (galloppin) lett Nagy Sándor 
tábornoknál, a mi őt közelebb jut ta t ta a tényleg 

működő hadsereghez, melyhez soha sem kíván­
kozott. Ezen minőségében a tápió-bieskei csa­
tában szerepelt először, s pedig elég tragi­
komikus módon. A tartalék-lőszer parancsnoka 
Vanner tüzérőrnagy kérte ugyanis a hadteste 
felé száguldó hőst arra, hogy kérdje meg a 
tábornoktól: "közelebb jöhet-e már a lőszer­
tár ra l?" Azon ürügy alatt tehát, hogy a hadtest­
parancsnok rendeletére a tartaléklőszert köze­
lebb parancsolja Nagy-Kátához, hol a csata 
kezdődött, hadnagyunk már a második agyú­
durranás után csaknem Jász-Berényig vissza-
nyargalt, még pedig oly sebesen, hogy vágtatá-
sával és Iái-lilájával, melvlvel magának szabad-
litat igyekezett szerezni, a tábor mögött felállí­
tott szekereket egészen megzavarta, s ezek is 
mind utána iramodtak. Még azon éjjel értesült 
Nagy Sándor a dolog mibenlétéről, s a hadna­
gyol vitéz elfutamodása miatt szolgálatából 

elbocsátotta. 
Később Polák hadnagy Guyon tábornoknál 

működött, de itt is elragadta kitűnő paripája, 
és igazolásául, mint a család fentartója, azt 
mond ta : «én testvéreimnek s az anyámnak 
apja vagyoku. — A forradalom után Konstan­
tinápolyban az osztrák es. kir. konzulátusnál 
nyert alkalmazást, és később, mint gyakorló 
orvos, szülőmegyéje székvárosában, Xomborban 
telepedett le. 

Vili . 
M u l a t s á g Görge i és Hentz i közöt t . 

Budavár ostroma alatt a voltaképeni főhadi­
szállás a nagy Svábhegy derekán, a Karczag-
féle oszlopcsarnokos villában volt; s a ki vala­
mikor annak tornáczában időzött, onnan az 
alatta balra domborodó Kis-Svábhegyet, jobbra 
távolabb a sziklás Sas- és Gellérthegyet, szem­
közt a Krisztina-várost, apró kisvárosias épüle­
teivel, Budavárát hosszan elnyúló b a m a bás­
tyáival, tornyaival s mindezeken túl Pest váro­
sának háztömkelegét elnyúlni látta, el fogja 
hinni , hogy ezt a gyönyörű látványt az akkori 
hadi-jelenetek, a több ponton felállított ágyú-
és bomba-ütegek, a 4—5 perczenként váltott, 
sokszorosan visszhangzó ágyúlövések bömbölése 
oly nagyszerűvé tették, hogy az, a ki akkor a 
közlelkesedés és diadalérzet között mind ennek 
szem- és fültanúja lehetett, bizonynyal egész 
életében, nem fogja elfelejteni. Hogy miféle, 
nagyszerű látványt nyújtott az a borzalmas éj, 
mikor Hentzi Pestet bombáztatta a az több he­
lyen tűzbe is borúit, viszont a várban egy pár 
helyen a mi bombáink gyújtottak tüzet, az 
leírhatat lan. 

Ezen mindent áttekintő szép ponton állítta­
tott föl Görgei három nagy látcsövet, melyeket e 
czélra a szent-gellérthegyi csillagvizsgáló-inté­
zetből hoztak ide ; ezeken a kitűnő messzelátó-
kon a táborkari tisztek a várbeli mozdulatokat 
a legapróbb részletekig megfigyelhették; készít­
tetett továbbá egy roppant öblös bádog hang­
csövet, melyen a Kis-Svábhegyen elsánczolt 
vetágyú-üteg parancsnokával. Barta tüzérszáza­
dossal közvetlenül közöltettek a parancsok. 
Valahányszor Hentzi tábornok a vár bástyáin 
mutatkozott — a mit naponként többször meg­
tett — zúdult a parancs P.artához Tóth tábor­
kari százados erős mély hangjával, hogy erre 
meg erre a várfokra, vagy bástyára lövessen. 
Meg is volt annak a sikere, mert Hentzi kényte­
len volt kíséretével együtt Görgeinek s a ma­
gyar ütegeknek bókolni, azaz : a gabonával tö­
mött zsákokkal védett bástyafalak mögé bukdá­
csolni, a mit aztán nagyon unalmasnak, bo-
szantónak találhatott , mert körútját később 
lovon, csak úgy kutyafuttában tette meg. De 
még ígv is megesett, hogy gyakran le kellett 
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Grünvald Béla: Holdfeljötte a karámban. 

nem régen épült kastélyt 600 holdnyi szép feny­
ves környezi, az erdőért rajongó gróf ültetvénye, 
a ki nagy költséggel és sok évnek fárasztó 
munkájával létesítette azt egy előbb kopár terü­
leten. 

Ezen a szép helyen most már a szalonkák is 
költenek. 

Képünk a «Magaslak» főbejárata előtt az első 
nap vadász-eredményét mutatja be. A 124 kilós 
vaddisznót ifj. Zichy Ödön gróf terítette le ; ez 
volt a fiatal gróf első zsákmánya, a miért régi 
vadász-szertartással s Milán király kereszt­
apasága mellett a kastély tágas előcsarnokában 
gróf Széchenyi Géza avatta föl. 

Három napi eredményes vadászat után (mert 
nem volt egyetlen hajtás, melyben vaddisznó 
nem lett volna) az innen egy órányi távolságra 
levő Feketeerdőre költözött át a társaság, a hol 
Zichy Jenő grófnak egy másik kényelmes beren­
dezésű vadász-kastélya fogadta be a vendégeket. 
Indulás előtt a reggelinél Milán király fontos 
kijelentést, tett, körülbelül ezeket mondván: 
«Uraim! Épen most vettem I. Sándor Szerbia 
királyától a sürgönyt, melyben értesít, hogy a 
szerb hadseregfőparancsnokávánevezettki.» Ha­
ta lmasáén / zúgott fel erre a kijelentésre. Mert 

szállania lováról, vagy pedig kényszerítve volt 
kíséretével együtt a mellékutczákban menedéket 
keresni a jól irányzott magyar ágyúgolyók elől. 

i Folytatása következik.) 

MILÁN KIRÁLY BIHARBAN. 
Régi és bizalmas barátság fűzi Milán királyt 

Zichy Jenő grófhoz; bizonysába ennek az is, 
hogy egy év alatt most másodszor látogatta meg 
Biharmegyét, hogy itt a gróf meghívásának 
engedve, magyar urak társaságában élvezze a 
vadászat örömeit. 

Zichy Jenő gróf magaslaki aradalma Bihar-
megye egyik legszebb részén, a kies Körösvöl­
gyön terül el. 30,000 holdnyi rengeteg erdősé­
geiben számos szarvas, 6z és vaddisznó kecseg­
teti és csalogatja a vadászat kedvelőit, s az itt 
eltöltött vadásznapok mindenkor maradandó 
kedves emlékekkel jutalmazzák a részvevőket. 

Az uradalom legmagasabb pontján, a «Pqjána 
Flóra» nevű fensikon, 2500 lábnyi magasban 
a tengerszine fölött emelkedik, büszkélkedik ;i 
minden kényelemmel kínálkozó, «Magaslak» 
nevű grófi vadászkastély, melynek tornyából a 
szó igaz értelmében hét megyébe látni be. A Ferenczy Károly: Hegyi beszéd. 

Thorma János: «Békesség nektek!» 

A NAGYBÁNYAI FESTŐK KIÁLLÍTÁSÁBÓL. 

a hír valóban fontos volt. Milán király, a kinek 
politikai magatartása s a magyarok iránti von­
zalma Magyarországon általánosan ismeretes, 
még most is a balkán politika vezérembere és 
lehetetlen, hogy e tekintetben Szerbia ifjú 
királyával szemben ellentétes álláspontot fog­
lalna el. Ezért szívből jött és szívhez szólott az 
a dörgő éljen, a mely Milán király nagy érdekű 
kijelentését követte. 

A «Magaslak* díszes termeiben jutott először 
nyilvánosságra e politikailag fontos esemény. 
Ezután még a feketeerdei vadász-kastélyishárom 
napi vadászatnak volt pihenő helye. 

Mikor a hat napra terjedő vadászat után az 
első hintó Milán királylyal és szives házigazdá­
jával a kastély udvaráról kirobogott, megszó­
laltak a hegyeken elhelyezett mozsarak üdv­
lövései, melyeket a völgykatlan sokszorosan 
visszhangzott. 

Hosszú kocsisorban vágtatott a menet a 20 
kilométer hosszú gyönyörű kanyargó úton 
Alsó-Lugosra, az uradalom székhelyére, a hol 
víg czigányzene mellett búcsúlakomára gyűlt 
össze a társaság. 

Másnap reggel szerte széledtek a vendégek s 
bizonyára minden részvevő felejthetetlen ked­
ves emléket vitt magával. 

Magaslak és Feketeerdő vadász-kastélyaiban 
a kapuk most jó időre bezárultak, mert gróf 
Zichy Jenő újra nagy utazásra készül. 

A K H I N A I KATONÁK. 
Eredeti levél Pekingből. 

Talán mosolyt idézek az olvasók ajakára ez­
zel a czímmel, hisz a khinaiak világszerte híre­
sek gyávaságukról. Ez a mosoly nem teljesen 
indokolatlan, de talán nem azokat illeti egészen, 
a kiknek szánva van; mert hogy a khinaiak jó 
vezetés alatt jó katonák is tudnak lenni, arról 
meggyőződtem. A gúny a khinai hadvezéreket 
illetheti, a kik gyaloghintóból vezénylik az üt­
közetet addig, a míg az csakugyan «ütközetté 
nem fajul», mert az első puskalövésnél rende­
sen már lőtávolon kivül helyezkednek, a mint 
ez a japáni háborúban nem egyszer megtörtént, 
így például az egyik hadvezér átizen a sokkal 
gyengébb ellenfél táborába, hogy adják meg 
magukat, hisz látják, hogy sokkal gyengébbek, 
embertelenség volna tőlük magukat mészár­
székre vitetni. A japáni visszaizen, hogy készek 
magukat mindhalálig védelmezni. Erre a khinai 
mandarin kijelentette, hogy ő ilyen embertelen­
séget nem tud elkövetni s egész seregével ütkö­
zet nélkül odébb állt. Nemcsak a hadviselésnél 
van ez így, hanem egész általánosságban lehet 
mondani, hogy7 a mi hátramaradottság, fonák­
ság, «ázsiai állapot" van a khinaiaknál, annak 
a mandarinok az okai s az a rósz rendszer, 
mely a mandarinokat kellő ellenőrzés nélkül 
zsarnok módon hagyja uralkodni. 

A japáni háborún okulva, a khinaiak európai 
tiszteket kértek katonáiknak európai módon 
való betanítására. A tisztek mind németek, s ez 
a németek térfoglalását jelenti Khinában. Már 
is több khinait találtam, a ki a kedvükért né­
metül megtanult, a khinaiak bámulatos nyelv­
tanulási tehetsége folytán alig pár hónap alatt. 
A közönséges khinai, ha európai nyelvet tudott, ' 
az'eddig mindig a «pigeon english» volt, azaz 
egy csúnyán elcsúfított angol nyelv alig 200 
szóval. A műveltebb khinai rendesen francziául 
beszél, mert ezt használják a diplomácziában. 
A német tisztek befolyásának eredménye, hogy 
újabban németül beszélő khinaiakat is lehet 
találni. 

A minap egyik tiszt ismerősöm meghívott a 
Vuzung erődbe a viczekirály jelenlétében tar­
tandó hadgyakorlatokra. Vuzung Sanghaitól j 
éjszakra a Hoang-pú folyónak a Jang-czz-tyang | 
folyóba való horkolásánál fekszik, kis gőzbárká- j 

Szigeti szolnoki fényképész fölvétele. 

MILÁN KIRÁLY A BIHARMEGYEI VADÁSZATOKON. 

val mintegy másfél óra járásnyira. Az erőd ren­
deltetése a Hoang-pií folyó bejárásának vé­
delme, mert Sanghai, az európaiak legfontosabb 

telepe Khinában, épen e mellett a folyó mellett 
fekszik. A khinai tisztek, sőt maga a hosszú 
ezopfos várkapitány is, a legnagyobb készséggel 
mutogatták meg a vár erődítménj'eit, kazamatáit, 
ágyúit, kaszárnyáit. Ez a naivság nem önkény-
telén. A mint majd később szó lesz róla, a khi­
nai, gyáva emberek szokása szerint, mindig 
ijesztget s meg akarja félemlíteni ellenfelét. Az 
erőd csakugyan szépen van berendezve, ágyúi 
jó karban vannak s így a várkapitány bizonyára 
úgy gondolkozik, hogy ha egy európai ezt meg­
látta, az még álmában sem mer többet a Vuzung 
erőd előtt engedelem nélkül elhajózni. Ennek a 
dicsekedésnekköszönhettem, hogy a várudvará­
ról is fényképet vehettem fel, a mi Európában 
egészen hallatlan volna. 

Az erőd belső vára, melyről a fényképet be­
mutathatom, nagy hosszas négyszögalakú, hosz-
szabb oldalával a folyóra dőlve. A mi fogal­
maink szerint túlságosan magas és meredek 
lejtőjű sánezok kerítik s kazamatáiból a folyó 
felé 12 nagy Krupp-féle ágyú néz ki. De a fő 
büszkesége a khinaiaknak az a hét hatalmas 
15 cm.-es Armstrong-féle kikötő-ágyú, a melyek 
a vár délkeleti sarkán, a sánezok egy kiszélese­
désének tetejéről ásítanak a folyó felé. Egy ér­
telmes arezú khinai tüzér (európai iskolából) 
bámulatos ügyességgel irányozta kedvünkért az 
egyik ágyút egy kijelölt pontra s a gépezet keze­
lésében, az ágyú megtöltésében nagy gyakorlott­
ságot mutatott. 

A ki megszokta Khina belsejében való utazás 
közben azokat az agyonrozsdásodott, rendesen 
lafetta nélkül a sárban heverő, vagy szörnyű 
sárkányokkal eziezomázott állványokon hetven­
kedő ősrégi csatakigyókat látni, a milyenek a 
városfalakon éktelenkednek, annak igazán fel­
tűnő, hogy milyen fényes jó karban vannak az 
erőd ágyúi úgy a sánezokon, mint a raktárak­
ban. Csa-pu városnál például, a Hang-csan öböl 
éjszaki partján kiterjedt erősség van: egészen 
puszta hegytetőkön apró gödrökből deszkadara­
bokkal letakart ágyúk néznek a tengerre. Mikor 
a hegy tetején térképeztem, nem is sejtettem, 
hogy erőd közepén vagyok, minden épület, 
minden sáncz messze van, embereknek meg 
nyoma sincs. Áruló kezekkel fedeztem le az 
egyik félelmes ágyút; khinai szolgám ezopfja 

I az égnek meredt félelmében, de mikor meglátta 
a kerekeivel teljesen összerozsdásodott «halált 
szórón csövet, ő is kaczajra fakadt. 

MILÁN KIRÁLY ÉS VADÁSZTÁRSASÁGA GRÓF ZIC'HY JENŐ BIHARMEGYEI BIRTOKÁN. 
Szigeti szolnoki fényképész fölvétele. 
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Szigeti szolnoki fényképész fölvétele. 
GRÓF ZICHY JENŐ MAGASLAKI KASTÉLYA. 

A régi kliinai katonák semmiképen sem 
állhatják ki a versenyt az európai katonákkal. 
Törvényszabta fizetésük is már nagyon kevés, 
de annak alig kapják egy tizedrészét, a többi a 
mandarinok zsebébe vándorol. A nép előtt a 
legalsó rangfokon állnak, niegvetettebbek, mint 
a teherhordó kulik. Öltözetük ugy egészségi, 
mint hadászati tekintetben igen rósz: élénk 
czinóber piros kabát, másoknál sötétkék kabát 
szeles piros paszománynyal, sárkánykivarrások-
kal s hátukon nagy khinai hetükkel a zászlóalj 
neve. Lábbelijük olyan, a milyen nekik tetszik, 
fegyverük pedig annyira szedett-vedett, hogy 
Alvinczy bizonyosan lefőzve érezné magát, ha 
látná. Gyakorlatuk abból áll, hogy minden 
második kap egy, a szivárvány minden színében 
pompázó zászlót, néhány üres patront s aztán 
a zászlóval taktusra mozdulatokat csinálnak, 
közbe pedig hihetetlen puffogatást visznek vég­
hez. Nem lőnek vállról, czélozva, hanem csak 
ugy tartják a puskát, mint a hogy a mi kato­
náink, mikor szuronyt szegeznek. Szép nézni a 
zászlóerdőt bólongatni, formákba alakulni, de 
egyszersmind jó arra is ez a zászló, hogy 
a csapatmozdulatok rendetlenségét eltakarja. 
A régi gárda katonáinak egy jobban öltöz­
tetett csoportját egyik kép mutatja, középen 
egy vitézzel, a ki a régi gárda legérdekesebb 
csapat} ából való s a katona legnevetségesebb 
torzképét állítja elénk. Ez a csapat ugyanis 
válogatott szép emberekből áll, a kik tigriseknek 
öltöznek. Sajnos, hogy a fénykép nem adja 
\ issza a színeket, a fényes sárga öltözet fekete 
csíkjaival, a tigrisarczú süveg, a tigriskörmű 
csizma, és keztyű igazán csodálatosan festenek, 
de egy cseppet sem csodálkozom rajta, hogy 
Gordon tábornok katonái annak idején épen 
nem látszottak tőlük megijedni. 

Jó vezetés alatt a khinai is tud jó katona 
lenni, a mint ezt az európai módon betanított 
csapatok mutatják. Harmadik képünkön a gya­
logságot lehet látni, egyszerű, khinaias szabású, 
de czélszerű egyenruhában, fekete turbánnal, 
merev szárú, rövid khinai csizmában, jó hátul­
töltő német gyártmányú fegyverrel. 

Mindegyik katonának a vállán egy egyszerű 
sötétkék posztó eprouvette van, a mely legom­
bolva khinai számot, visszagombolva pedig 
európai számot mutat, hogy a tisztek könnyen 
tájékozhassák magukat a az európai szám mégse 
sziirjon szemet a konzervatívoknak. A gyalog­
ság egy része s a tüzérség is jó Krupp-féle és 
Nordenfelt-féle 75 mm.-es hátultöltő ágyúkkal. 
A legénység jól be van gyakorolva, a bronz­
ágyúk jó karban fentartva, de valószínű, hogy 
ezen a vidéken egyáltalában nem használhatják 
őket. A khinai alföldön ugyanis nincsenek utak, 
csak hajócsatornák, kocsiközlekedés általában 
ismeretlen, a mi gyalogösvény van, az olv kes­

keny, hogy két ember alig kerülheti ki egymást, 
így az ágyúkat vontatni alig lehetséges. Még 
ha a föld oly kemény volna, mint a mi domb­
vidéki szántóföldjeink, akkor talán menne a do­
log, de a földek legnagyobb része itt az év java 
részén vízzel elárasztott rizsföldekből áll, a rizs­
táblákat egymástól kis gátak választják el s ha 
a süppedékes földön magán sikerült volna is az 
ágyút átvonszolni, a gátak igen nagy akadályt 
gördítenek a nehéz ágyúk elé. Nem hiszem, 
hogy valaha lövésre kerüljön a dolog velük az 
országnak ezen a részén. Peking vidékén már 
vannak az alföldön is utak, de ezekről európai 
embernek nincsen fogalma. Három hónapos eső 
után a mi alföldi legroszabb útjainkon szeke­
rezni kéjutazás ahhoz képest, a mit itt szenved 
az utas a nagy, durva kétkerekű taligákban. 
Ezeken az utakon el lehet ugyan szállítani az 
ágyúkat, de hogy ehhez képest Hannibál útja 
az Alpokon át kis Miska, azt mindenki be fogja 
látni, a ki csak néhány óráig szekerezett Peking 
vidékén. 

Igen jól vannak begyakorolva a huszárok. 
Neuhaus gróf,* a huszárság parancsnoka, két 
hónap alatt valósággal csodákat művelt. Egyik 
képünk mutatja a sárgalobogós lándzsával fel­
szerelt huszárságot, fehér mentében, sötétkék 
nadrággal. A sor előtt áll egy khinai hadnagy, 
mellette Neuhaus gróf magyaros huszárruhában 
(az európai tisztek tetszés szerinti ruhában jár­
nak, rendesen egyszínű sötétkék atillában, fehér 
napellenző kalappal). A 6-ik kép ugyancsak a 
huszárságot mutatja karabinnal, lövésre készen. 
A sor közepén egy hadnagy sötét violaszín, 
gyönyörű aranyhímzésű selyem ruhája sötétlik. 
A közlegénység czopfja állandóan a turbán alá 
van csavarva, de a tiszteké szabadon csüng s 
fejüket nem turbán, hanem a peremtelen, egy­
szerű khinai sapka fedi. Sötét violaszín selyem­
ruhájuk igazán nagyon szép, puha selyemszáru 
khinai csizmájuk, díszes markolatú kardjuk, 
értelmes arczuk s az az ügyesség, a mivel vezé­
nyelnek, igazán kellemes benyomást tesz az 
emberre. 

A begyakorlás elé legnagyobb nehézséget a-
nyelv gördít. A tisztek csak a vezénylő szavakat 
tudják khinai nyelven, egyébként mindig tol­
mács segítségével érintkeznek a katonákkal. 
A régi hanyagságot és gyerekséget persze nehéz 
kiölni belőlök. A kaszárnya kapujánál beszél­
gettem a tisztekkel, mikor az egyik kemény 
hangon förmed a tolmácsra : 

«Az őr megint elhagyta az állomását, hova 
futott a haszontalan ?» 

* A grófné magyar hölgy s a grófi család szíves 
vendégszeretetét élvezve, ki Írhatná le örömemet, 
hogy oly hosszú idő után ismét magyar szót hall­
hattam ! 

Puskája csakugyan a kapufélfának volt tá­
masztva, mig a katonának híre sem volt. A tol­
mács ijedten futott az őr után, de az hamar 
felugorva csésze theája mellől, felkapta fegyve­
rét s nagyot szalutálva gondolta jóvá tenni 
hibáját. Egy kis káromkodáson kívül, a mit úgy 
sem értett meg, más büntetést nem kapott. 

Neuhaus gróf elrendelte, hogy a lóháton 
lándzsával végzett gyakorlatoknál a lándzsa he­
gyét le kell venni. Ezt emberszeretetből tette, 
mert még eddig összesen csak valami hatszor 
gyakoroltak lóháton lándzsával s könnyen meg­
sebesíthetik egymást a még kilovagolatlan, ra-
konczátlan pónikon. Nálunk az ilyen sebesültek 
számára kéznél van az orvosi segítség és a kór­
ház, itt ilyen intézmény nincs, a sebesült egy­
szerűen haza mehet, s ha lesz miből élnie, talán 
még meg is gyógyul. 

A rendelet ellenére az egyik legény mégis 
hegyes lándzsával jött elő, a gróf visszarendelte 
s a legény azzal mentve magát, hogy nem tudja 
lecsavarni, s lándzsa nélkül ugrott fel a lóra. 
Erre a tolmács maga ment lecsavarni a lándzsa­
hegyet s a ficzkó néhány kemény szón kívül 
egyebet nem kapott. 

Ilyen enyhe bánás mellett is bámulatos 
pontossággal folytak a gyakorlatok s maguk a 
khinaiak mondják legjobban, hogy erre csak­
ugyan már szükség volt. A régi gárda irigykedő 
és bámészkodó tagjai szigorúan ki vannak tiltva 
az új csapatok kaszárnyáiból s nevetség nézni, 
milyen fölényt gyakorolnak az új, egyszerűen, 
de tisztán és ízlésesen öltözött katonák a régi 
háromágú szigonyos, vagy kováspuskás, pisz­
kos, de annál czifrábban öltözött élhetetlenek 
felett. 

A régi gárda tábori zenéje nem áll másból, 
mint néhány hamis klarinét hangú tárogatóból, 
réztányérból, gongból. A tárogatók mind ugyan­
azt a gyarlóbb melódiát játszszák fülsértő magas 
hangon, igen kevés változattal, a gong pedig 
nagyokat kondul be minden taktus nélkül. A 
taktusérzék általában hiányzik a khinaiaknál, 
az új gárdának európai trombitás zenéje van, 
jól is játszik a «banda», de a gyalogságot lehe­
tetlen megtanítani, hogy a zene üteme szerint 
lépjen. 

A katonaság létszámáról édes-keveset tudhat­
tam meg, azt a khinaiak maguk sem tudják. A 
tisztek becsülése szerint, ha minden katona 
megvan, a mit papíron kimutatnak, úgy ez 
felülmúlja az egy milliót. Ámde a hadügyi man­
darinok legdúsabb jövedelemforrását épen az 
képezi, hogy megkapják ugyan az előírt létszám 
fizetését, de annak tényleg fele sem létezik. 
Minden évben felmegy ugyan a díszes jelentés, 
hogy ennyi és ennyi rettenthetetlen katona, 
annyi meg annyi pompás mongol paripa áll a 
mandarin személyes felügyelete alatt, de annak 
rendesen csak kis törtrésze igaz. Ez az eljárás 
a legfelsőbb helyekről, úgy látszik, hallgatagon 
jóvá is van hagyva, mert a hadügyi mandarin 
kineveztetése első évében nemhogy fizetést 
kapna, hanem még ő fizet bért az állásért, tehát 
felsőbb helyeken jól ismerik az ilyen hivatalok 
dús jövedelemforrásait. 

Egészen másképen megy az európai tisztek 
által begyakorolt katonák fizetése. Ezek szabad 
lakást kapnak a kaszárnyákban (a régi gárda 
ott lakott, a hol neki tetszett), havonkint 5 dol­
lár fizetést ós 3 dollár kosztpénzt, melyért ha 
akarják, a menage-ból kapják a rendes khinai 
élelmezésnél sokkal jobb és erősebb kosztot. Ez 
a fizetés tehát jobb, mint a mi katonáinké és 
hasonlíthatatlanul több, mint a mennyit a khinai 
kulik keresnek. A khinai alföldön való utazá­
saim közben hajóslegényeim havonkint 4 dol­
lár fizetést kaptak (egy dollár a mi pénzünkben 
1 forint 40 krajczár körülbelül), semmi mást, 
élelmezésükről maguknak kellett gondoskodni 
s e mellett mindig jutott pénzük dohányra éjs 
ópiumra. 

A khinai haditengerészetről kevés mondani 
valóm van. Kevés nagy hadihajójuk van még. 
leginkább csak ágyúnaszádok. A hadihajók leg­
nagyobb része a fu-csau-fui nagy arzenálban 
készült ágyúkkal felszerelt khinai dsunkákból. 
azaz vitorlás hajókból áll. Ragyogó zászlódisz 
és sok puskaporfecsérlés a főfő mulatságuk, de 
nem hiszem, hogy egy európai pánczélos hajéi­
ban kárt tudjanak tenni. Nem beszélek arról a 
néhány nagy gőz-hadihajóról, a melyeket khi­

nai lobogó alatt láttam állomásozni \ uzung 
közelében, mert ezek egészen európaiasak, ám­
bár belsejüket nem láttam. Csak arról az apró 
dsunkákból álló hajórajról van szó, a mely 
Vuzung alatt a mi szerény kis személyszállító 
gőzbárkánkat is iszonyú üdvlövöldözéssel fo­
gadta, hogy felhőbe és füstbe merült a látóhatár, 
nagy sajnálatomra, mert nem készíthettem róluk 
fényképet. 

A khinaiak kétségkívül ráléptek a haladás 
útjára. Az alföld nagyobb csatornáin gőzbárkák 
közlekednek, a nagy csatorna mentén európai 
gyárakat láttam épülni, a vasút megnyílt Tien-
czin és Peking közt, folytatásaképen Sang-hai-
kuan* és Tien-czin közt pár évvel ezelőtt meg­
nyílt vasútnak, a katonák európai kiképeztetést 
nyernek s a mandarinok zsebkendőt kezdenek 
hordani. (Ezt az utóbbi megjegyzést nem szabad 
tréfává kicsinyíteni, nagy haladást jelent az, 
hogy a legnyakasabb konzervatívok, a manda­
rinok európai szokást vesznek fel.) Nem tudom, 
örüljek-e a haladásnak, vagy sem. Világtörté-
nelmileg igen nagy jelentőségű a dolog, de fé­
lek, hogy magunk európaiak emeltünk fel a 
homályból egy óriási hydrát. Nagyhatalommá 
fog fejlődni ez a birodalom -kolosszus, de nem 
ez a félelmes. A félelmes az, hogy az európai 
kultúra behozatalával a kultúra legsötétebb 
árnyoldala, a szocziálizmus itt óriási mértékben 
fog lábra kapni. Ha a gyáripar a most kézi­
munka után élő sok millió kisiparos khinait 
megfosztja kenyerétől, azok el fogják árasztani 
a világot, elmenekülnek a túlnépes Khinából s 
olyan invázióval lesz dolgunk, a milyenről még 
a történelem nem emlékezett meg. Éjszak-Ame­
rikának már meggyült a baja a beözönlő khi-
naiakkal, az angol gyarmatokat az ázsiai vizeken 
már elözönlötték bámulatosan olcsó kisipa­
rukkal, félek, hogy nem sokára a magyar vas­
útaknái nem olasz munkások, nem tótok, ha­
nem khinaiak fogják a taligát tolni. Népvándor­
lástól félek, a mely nem tűzzel és vassal, ha­
nem kis igényekkel és vas szorgalommal hódít. 

Chohwky. 

BÁRÓ VAY MIKLÓS. 
Öt hét a pesti Új-épületben. 

1852. iFolytatís.) 

. Augusztus 99. Egy kedves levél az én erős 
lelkű jó anyámtól 18-dikáról. Megnyugtat álla­
pota felől. Felel az én levelemre, melyben érte­
sítettem, hogy be vagyok zárva. Csodálom lelki 
erejét s bizonynyal hozzá méltónak fogom ma­
gamat mutatni mindvégig. — Meglepett a láto­
gatásával testvérem Lajos, Zsolczáról. 

Augusztus 93. Mészáros segédtisztjeinek 

* Nem tévesztendő össze Sanghai-val , Sang-hai a 
a Jang-czz-tyang torkolatánál, Sang-hai-kuan a Pe-
csi-li öböl éjszaki csúcsánál, a nagy fal mellett fekszik. 

K H I N Á B Ó L : VUZUNG ERŐD BELSEJE. 

egyike, Németh János, a ki kegyelmet kapott, 
ma Bukónál a várószobában talált engem. Tör­
ténetesen ő volt az, a ki Debreczenben a Mada­
rász által szobám elé rendelt őrt onnan elren­
delte. «Mit? — így szólt az auditorhoz, - - hát 
ezt is elitéltették a bécsi urak? Hiszen ezt mi, 
mint schwarzgelbet, fel- akartuk akasztani. Az 
már igaz, hogy magok nem tudják, mit csele­
kesznek". Vén fecsegő, kinek semmit sem ve­
hetni rósz néven. 

Lakásomnak az a kellemetlensége, hogy abla­
kom alatt botoznak. Alig múlik el nap, hogy 
legtisztességesebb emberek 12—25—30 botot 
ne kapjanak, a mi borzasztó. Ma büntettek így 
két testvért, egy üvegest és egy szabómestert. 
Szívszaggató volt. Becsukjuk az ablakokat, mi­
dőn ezek az istentelen kínzások kezdődnek, de 
a jaj-kiáltás mégis fölhallatszik. Csaknem mind­
nyájan másodfokéi felségsértésért kapják az 
ilyen büntetést, tudniillik a császár szidalma­
zásaért. Megvallom, mesének tartottam azt, a 
mit a közönségnél a <(Neugebáud»-ban gyako­
rolt kínzásokról beszéltek. Most azonban napon­
ként kapom róla a bizonyosságot. 

A porkoláb beszélte nekem, hogy a még min­
dig működő három haditörvényszék tagjai mint 
kérdezősködnek ő nála minden reggel, vájjon 
c nem érkeztek-e új foglyok ?» Szomorún távoz­
nak el, ha — a mi ritkaság — kérdésökre nem 
a felelet. Hiszen az ebek többnyire a reájok eső 
napdíjból élnek. Valóságos vérpénz. 

Augusztus 94. Ma meglátogatott az én jó 
Gyurcsányi Gáborom. Duschek roszúl van. A 
lánczcsörgés és a botozás ablakunk alatt egé­
szen izgatottá teszi. 

Augusztus 9r>. Duschek annyira izgatott. 

K H I N Á B Ó L : A RÉGI GÁRDA. (Közepén a tigrisnek öltözött katona.) 

hogy aggódni kezdek miatta. Éjjel sóhajtozik, 
nyög, sir. Szánni való, szegény! Nem rabnak 
való. Most nyugodtan alszik. Az egész napot 
poloskaöléssel és egérfogdosással töltötte az 
egykori pénzügyminiszter! 

Augusztus 90. Bilko irodájában a helyettese, 
Dehek őrnagy van, egy belga. Ma lent voltam, 
hogy néhány levelet átvegyek. Két vasba vert 
parasztember szintén híreket kapott. Minthogy 
a levelek magyarul voltak írva, Dehek pedig 
azt nem érti, engem kért meg, hogy olvassam 
föl azokat az illetők előtt, egyszersmind mond­
jam meg neki, nincs-e bennök valami gyanús. 
Egyiknek az anyja ír, másiknak a felesége, egy­
szerűn, szívből, megindítólag. Mind a kettő 
könnyekig megindult, nemkülönben a felolvasó 
is. Az őrnagy megbízása szerint megmondtam 
nekik, hogy a levélre válaszolhatnak, csakhogy 
a mit írnak, természetesen az irodába kell be-
adniok. «Igen, uram! de mi nem tudunk ám 
írni. Aztán hol vegyünk téntát, meg papirost ?» 
Mily hálásan fogadták ajánlatomat, hogy én 
majd írni fogok helyettök! Igen is meg voltak 
aztán elégedve munkámmal. — Ebben az átko­
zott lóghuzamos udvarban oly köhögést kap­
tam, hogy kénytelen voltam dr. Kovácsért 
küldeni. 

Augusztus 97. Az én kedves Katim visszatért 
Bécsből s meglátogatott, úgyszintén Hertelendy 
Ignácz is, egykor torontáli főispán, a ki testvé­
rének, Miksának, hozta megkegyelmeztetése 
hírét. 0 maga bántatlan maradt, pedig ott volt 
velünk Debreczenben s mi mindent, el nem 
követett, hogy alkalmazást nyerjen Kossuth 
alatt! Sőt hír szerint, még Szegeden is jelen 
volt. 

Augusztus 98. Ma a sógorom, Lützov, láto­
gatott meg nejével és leányával. Kedves Katim 
és Klári is itt voltak velők. 

Augusztus 90. Kedves nőm elhozta magával 
Sigmondyt. Némi házi ügyeinket rendezgettük. 

Augusztus 30. Gulácsi szép dinnyéket hozott 
Bugyiból, nagy örömére a porkolábnénak. Asz­
tali borral is eláttam férjét, a ki kedveli a jó 
poharat. 

Augusztus 31. A látogatók közt volt Kóczán, 
Ráday, Patay, stb. Új kellemetlenség, hogy a mi 
udvarunkban állítottak kórházat a táborban 
megbetegítitek számára. Mondják, vérhas ural­
kodik. Dr. Kudler (így hívják a mi katonaorvo-
sunkaf) azt állítja, hogy már háromszázat hoz­
tak be. Még két annyi részére van hely. A 
halottas kocsi is ablakom alatt áll. Ez szolgál 
arra is. hogy a vesztőhelyről a holttesteket nap 
nyugta után a bonczkamarába hordja, a mit az 
én szobámból szintén láthatni. Szeretném, ha 
dr. Bach akármely várba vinni engedne innen. 
Az én jó Katim Theresienstadt mellett tett 
lépéseket. 

Szeptember 1. Bilko ugyancsak megijedt, a 
mint látogatásom végett egyszerre jelentkeztek: 
báró Wesselényi, báró Bruckenthal, báró Ke­
mény Domokos, báró Szalbek, gróf Bethlen 
János, mindnyájan Erdélyből. Mindjárt is egy 
«vulpest>» (titkos rendőrt) commandirozott a 
szobába, a hol az urakat fogadtam. Örömmel 
hallottam az általános megbotránkozásról az 
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összes erdélyiek közt. Természetesen ők ítélhe­
tik meg legjobban, mily Bach-féle szemtelenség 
kellett ahhoz, hogy ő engem főnöke által bezá­
rasson. — Kedveseimen kívül meglátogattak 
még Majthényi Laczi, dr. Leblin, Usz, stb. 

Szeptember 2. Nehéz szívvel vettem búcsút 
kedveseimtől, a kik anyámhoz Golopra siettek. 
Holnap mindnyájan elutaznak. 

Szeptember 3. Meglátogattak Ürményi Józsi, 
Babarczy Tóni és Horváth János, a ki Erdély­
ben titkárom volt. Ő jól ismerte ottani működé­
semet és mindazt, a mit azért a forradalmi pár­
részéről szenvednem kellett. Elszörnyedése te­
hát megfogható volt. Csak azért jött be jószágá­
ról, hogy engem meglásson. 

Szeptember 5. Usz bemutatta nekem Knapp 
századost, a ki unokahúgomnak, Dercsényi 

pénzösszeget, sőt gondoskodni akart róla fog­
sága egész ideje alatt. Duschek nem fogadta 
ugyan el, de megígérte, hogy hozzá fordul, ha 
szüksége lesz rá. 

(Vége következik.) 

EGYVELEG 
* Utazás a föld körül. Sibkon herczeg, orosz 

közlekedési miniszter, kiszámította, hogy a szibériai 
vasút megnyitása után 33 nap alatt körül lehet 
utazni a földet és pedig: Brémától Szentpétervárig 
vasúton kell 1V« nap; Szentpétervártól Vladrvosto-
kig vasúton 48 kilm. óránkint 10 nap ; Vladivostok-
tól San-Franciscóba gőzhajón 10 nap; San-Fran­
ciscótól New-Yorkig vasúton 4V» nap ; New-Yorktól 
Brémáig gőzhajón 7 nap ; összesen 33 nap. — Ez 

* A hajkereskedés legnagyobb Parisban, hol 
évente mintegy 100.000 kiló haj jő forgalomba 
mintegy 2 millió frank értékben. A londoni piacz 
forgalma már csak ötezer kiló körül jár. 

* Mesés gyors építés. Chicagóban közelebb 
építettek egy templomot 3000 ember számára 
egyetlen nap alatt. Péntek éjjel irták alá a szerző­
dést s vasárnap reggel a templomot már fölszentel­
ték. A padlózat ugyan nem volt benne még teljesen 
készen, forgácsokkal pótolták, de a fűtő készüléket 
és a villamos világítást már használni lehetett. 

* A legdrágább pipa a perzsa sah pipája, melyet 
csak ünnepies alkalmakon használ. Smaragd és 
rubin díszítések vannak rajta s egészben véve 
800.000 forintba került. 

* Nyolczezer éves várost ásat ki jelenleg egy 
Haynes nevű amerikai Babyloniában Nuffar köze­
lében. Valószinü, hogy ezek a romok, melyek nagy 

TÜZÉREK. GYALOGOSOK. 

HUSZÁROK LÁNDZSÁVAL. (Előtérben Neuhaus gróf és egy khinai tiszt.) HUSZÁROK KARABINNAL 

A K H I N A I K A T O N A S Á G . — Eredeti khinai fényképek ntán, 

Clairenek udvarol. Virág, gyümölcs, szőlő 
kosárszámra özönlik hozzám, Isten tudja, hon­
nan. — Ismét új szolgám van, egy német. 
• Hát mit követtél el?» «Éljen a Kossuth!* 
volt a felelet. Ezért a kiáltásért tudniillik két 
hónapot kapott vasban és ötven botot, «két 
ízben kiszolgáltatva*. 

Szeptember 5. Ma egy megindító látogatásom 
volt. Baumgarten százados, a ki Erdélyben alat­
tam szolgált. Egy bizonyítványnyal megmentet­
tem őt a bezáratástól Walmoden idejében. Ez 
ugyanis az én Írásbeli nyilatkozatom következ­
tében elengedte neki a két évre szóló hadi­
törvényszéki ítéletet. Hogy köszönte, hogy sírt 
most ez az ember! — Nálam voltak még: 
dr. Kovács, báró Kemény Zsigmond. Egy Gyer-
tyánfi úr, Duscheknek egykori tanulótársa, a ki 
őt azóta alig látta valaha, fölkereste őt ma s 
erőltette, hogy fogadjon el tőle egy jelentékeny 

az idő nemcsak a Jules Verne által híressé lett 
80 napnál kevesebb, de jóformán fele annak az 
időnek, mely ma a nagy útra szükséges. Ugyanis 
ma a leggyorsabban igy lehet megtenni az utat a 
föld körül: New-Yorkból Southamptonig hajón 
6 nap ; Southamptonból Parison át Brindisiba vas­
úton 3Vi nap ; Brindisiból Suezon át Yokohamába 
hajón 42 nap; Yokohamától San-Franciscóba 
10 nap; San - Franciscótól New-Yorkig vasúton 
4Vi nap ; összesen 66 nap. 

* Az állatvilág fajainak száma jelenleg 366,000 
körül van, de a rengeteg számnak csaknem két 
harmada a rovarokra jut; felsőbb rangú állatfaj, 
bár ezeket jobban ismerik, kevés van aránylag.' 
Az emlősök száma 2500, a madaraké és halaké 
külön-külön 12500, a hüllőké 4400. Feltűnő sok faj 
van továbbá a kagylók, férgek és rákok között. 

* Parányi ökrök. Ceylon szigetén él egy szarvas­
marha faj, mely rendesen csak 70 centiméter ma­
gasra nő, de azért a gazdaságban jól használható, 
mert erős, kitartó s igen tanulékony. 

domb alatt vannak, a bibliában említett Bel vagy 
Mulli] szent város maradványai, melyeken épült 
később a régi krónikákban említett Nippur. Ez a 
legrégibb rom, melyet eddig kiástak. 

* Papirgyufát készítenek ujabban. A papirt viasz 
és stearin-oldatba merítik s egészen ugy készítik, 
mint a fagyufákat. Nagy szükség van már az ily 
találmányra, mert a gyufa előállítása az erdőket 
nagyon pusztította. 

* Jó időjósok a méhek is, különösen pontosan 
megjósolják néha a hosszú és kemény telet, mert 
ilyenkor hamarább beragasztják a köpü nyilasát s 
igen kis lyukat hagynak rajta, mig lágy tél előtt a 
nyílás sokkal nagyobb. 

* A legnagyobb búzatermelő jelenleg a földön 
Gnazone olasz Argentinben. Nem kevesebb mint 
26.500 hektár szántóföldje van, melyen legalább 
3000 vaggon mennyiségű gabona terem. Több ezer 
munkása van, kiket részben gabonával fizet. 
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A NAGYBÁNYAI FESTŐK KIÁLLÍTÁSA. 

Deczember második felében ós január első 
heteiben a régi műcsarnok termeiben a nagy­
bányai festők os a Hollósy iskolájának kép-
kiállítása volt látható. A termekbe, a hol a 
magyar képzőművészek két évtizeden át tar­
tották kiállításaikat, a legújabb irányú művé-
gzet vonult be. A nagybányai festők és velük a 
Hollósy iskolája csak két év óta telepedtek meg 
Nagybánya városában, a hol azóta minden év 
nyarát töltik. Ott hagyták a nagyvárosok zaját, 
hogy visszavonulva, a természet hatása alatt 
fessék képeiket. A város áldozatkészsége, a 
vidék szépsége, a változatos népviseletek és 
különféle típusok mind vonzó erő gyanánt 
hatottak a fiatal művészekre, kikhez mintegy 
tiz külföldi festő is csatlakozott. 

Jelen kiállításuk egy évi munkásságuk ered­
ménye. A mintegy 200 képből és tanulmányból 
álló kiállítás egy pár új tehetséget is bemutat a 
nyilvánosság előtt. Műveik közül mi is bemuta­
tunk egy párt lapunk jelen számában. Csók 
Istvánt már régebbről ismeri a 
nagyközönség. Első képét 1890-ben 
küldte haza Münchenből. Azóta 
nagyobb művei közül a Báthory 
Erzsébet czimű festménye vonta 
magára a közfigyelmet, melyet 
az alapítandó szépművészeti mú­
zeum számára meg is vásárolt a 
kormány. A mostani kiállításon 
Dokc far niente czimű miniatűrjé­
vel vesz részt, a mely egy pajzánul 
mosolygó modell leányt ábrázol a 
művész műtermében. Gmnwald 
Béla képei külön érdekességei a 
tárlatnak. } lobi (eljötte czimű képe, 
melyet szintén bemutatunk, a ka­
rámban egybegyűlt borjúkat ábrá­
zol, melyeket épen most olvas 
össze a pásztorgyerek. A homályos 
esti hangulat a természet igazsá­
gával hat reánk. Ferenczy Károly 
ágy felfogásában, mint festészeti 
irányával elüt két előbbi művész­
társától. A Hegyi beszéd czimű 
képe.hegyi tájat ábrázol csöndes 
esti hangulatban. A zöld gyepen 
ülő Üdvözítőt az emberiség min­
denféle alakjai környezik, az úrtól 
kezdve a legegyszerűbb emberig; 
a pánczélos vitéz mellett ott ül 
a szende leányka, mert a szeretet 
igéjének meghallgatására gyűltek 
mindnyájan egybe. A kép a maga 
eredetiségélien tükrözi vissza a 
művész egyéniségét, a ki a leg­
újabb franczia festészeti irány 
híve. Thorrna János tavalyi nagy 
képével, az Aradi vértaműcrksi 
méltó figyelmet keltett. Mostani 
képén megizmosodott tehetségének 
jelei mutatkoznak. Békesség vele­
tek czimű hatalmas festménye a 
tárlat legnagyobb képe, és azt a 
jelenetet ábrázolja, a mint Krisz­
tus megjelenik a vitatkozó tanít­
ványok között, a kik szeretettel 
j * hódolattal borúinak lábaihoz, hallgatván 
bekehirdető szavait. A kép felfogásában igazolja 
1 norma szép tehetségének kiválóságait. Gbit: 
Uszkár a legfiatalabb festők egyike. Számos 
kepei közül, melyeket kiállított, a Birkák 
cziműt mutatjuk be, melv jó megfigyelésre és 
tanulmányra vall. Jó arczképei szintén komoly 
törekvésről tanúskodnak. A kiállítást Wlassics 
miniszter is meglátogatta s nagy elismeréssel 
"jUAwf j Z O t t a fiatal m ű v é«zek törekvéseiről. Ki­
válóbb ^rabjait az orsz. képzőművészeti tanács 
javaslatára megvásárolják az új szépművészeti 
múzeum számára. A kiállítás'erkölcsi sikere 
"anyára újabb alkotásokra fogja serkenteni a 

resztvevőket. 

rubel esik. Ez nem sok, de ha csakugyan oda 
fordítanák, a hová szánva van, mégis csak lenne 
foganatja. Hanem mire az egyes tartományok­
nak szánt összeget folyóvá teszik, ennek' két 
harmada ''közigazgatási áton» már elkallódott. 

A fővárosok egyetemeinek túlnvoinó részét 
alapítványokból tartják fenn, melyeket vagv a 
nemessé- marsallja, vagy pedig az illető alapí­
tónak családja kezel. Gimnáziumok, vagv az 
ezekkel párhuzamos iskolák kisebb-nagyobb 
városokban a «duma» (városi bizottság) fel­
ügyelete, — úgy a hogy - kettős ellenőrzés 
alatt állnak, de már az orosz falusi iskola oly 
intézmény, melyhez hasonlót a földtéke egyik-
országában sem lehetne találni. Az iskola, az 
elöljáróság, valamint a posta-állomás helyisége 
a korona épületeihez tartoznak. Jó karban való 
tartása az elöljáróra van hízva, ki viszont ('ven­
ként a revizornak számol be. A revizor aztán 
annak rendje és módja szerint a kormányzónak 
azt jelenti, hogy az illető községekben az. isko­
lát rendben találta. A közoktatásügyi miniszter 
évi jelentései és kimutatásai pedig ezen az ala-

estük kiállításálw'íl 

OROSZ ÉLETKÉPEK. 
A falusi tanító. (Ursitel.J 

kö^l.-f0í0SZ á l l a mháztar tás költségvetéseben a 
Pánim k ! raéM*»» ''venként 22—24 millió 
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«DOLCK FAR NIENTE». — Csók István festménye. 

pon készülvén, - nem csoda, hogy Oroszor­
szágban 100 ember közül 64 olvasni nem tud. 

Ezen arány Miklós czár uralkodása óta foly­
ton javul, a mi a katonai iskoláknak tud­
ható be. 

— Minek is vesződjünk a paraszt oktatásá­
val, — monda Miklós czár, — katona korában 
eleget tanulhat. 

A falusi tanító, az u. n. «ucsitel», többnyire 
kiszolgált altiszt, kit az olvasás és írás titkaiba 
a kaszárnya iskolájában avattak be. Fizetését a 
községtől kapja, mely kiadást a kerületi iskola 
felügyelőjének előterjesztése nyomán a kor-
máin' pótolna, csakhogy az, előterjesztés több­
nyire hiányos, és így a pénz rendesen a fel­
iigvelő zsebébe vándorol. A falusi elöljáró — 
staroszt — aztán úgy segít magán, hogy a 
tanító fizetését pálinka képében természetben 
szolgáltatja ki. mi ismét a helybeli zsidó bérlő 
vagy szatócs rovására történik. A tanító élet-
párja rendesen a bába teendőit végezi s ezért 
pénz helyett lisztet, káposztát és disznóhúst 
szokott kapni, üres óráiban pedig férjével együtt 
napszámban dolgozik. Magától értetődik tehát. 
hogy a tanító tulajdonképeni feladatáéit nem 

igen lelkesül, s a fiatalságot udvarának tisztán 
tartására, valamint knunpliföldjének mivelé-
sére szokta szorítani. Ha aztán a kerületi tan­
felügyelő véletlenül a falu iskoláját meg találja 
látogatni, a tanteremnek nevezett helyiség ren­
desen meszelés vagy súrolás alatt van, mire a 
felügyelő úr az elöljárónál elköltött reggeli 
után el szokott párologni. A tanteremben elhe­
lyezett térképek, könyvek és több efféle tudo­
mányos czélokra szolgáló eszközök csodálatos 
módon elenyésznek, minek folytán a kerületi 
tanfelügyelő azon kényszerhelyzetbe jut, hogy 
a tárgyak újbóli beszerzésére pénzt kérjen, 
melynek mi módoni elszámolása vajmi kevés 
gondot okoz. 

Egy alkalommal D. berezeg, kinek a vilnai 
kormányzóság területén roppant kiterjedésű 
uradalmai vannak, két német bányatiszttel, kik 
kőszéntelepeit megtekintették, a hózivatar elől 
egy kis faluba szorult A posta épületének min­
den zegét-zngát búcsújáró asszonyok foglalták 
el, s írja a herczeg, vendégeivel együtt a tanító 
házába került, hol számára az iskolaszobában 

helyet csináltak. Vacsorára a her­
czeg a tanítót és feleségét is meg­
hívta, kik a legfinomabb hideg 
ételekkel és franczia borokkal meg­
rakott asztal ezüst evőeszközeihez 
alig inertek nyúlni. Végre hosszas 
kínálgatás után csakugyan dere­
kasan hozzáláttak a lúdmáj-pásté­
tom és az őzpecsenye fogyasztásá­
hoz. A bordeauxi bor, valamint a 
kitűnő pezsgő megtették a herczeg 
által kívánt hatást. A szegény ucsi-
tel minden tétovázás nélkül el­
mondta, hogy falujában senki sem 
tud írni és olvasni, mert nyáron 
mindenki dolog után lát, télen 
pedig hideg lévén, a szülők gyer­
mekeiket nem igen eresztik az 
utczára. D. herczeg, ki a birodalom 
közoktatásügyi viszonyait, különö­
sen pedig a falusi iskolák szomorú 
állapotát rég ismerte, az ucsitelt 
azzal vigasztalta, hogy ez másutt 
sincs különben, reggel pedig oly 
fényesen jutalmazta meg a taní­
tói házaspárt, hogy az ajándékban 
kapott pénzből egy álló esztendeig 
megélhettek. 

Nem sokára D. herczeg a tarto­
mányi fővárosban a többek közt a 
kerületi tanfelügyelőt is megláto­
gatta, ki tőle egy hangulatos levél­
ben azt kérte volt, hogy a birto­
kain levő népiskolák számára be­
szerzendő könyvek, térképek, stb. 
árához valami adománynyal járul­
jon, mivel a közoktatásügyi mi­
niszter ebbeli fölterjesztését vissza­
utasította. 

— Szívesen, nagyon szívesen, — 
monda a herczeg, midőn a kapzsi 
felügyelő levelét emlegette, — a 
számlát ki fogom fizettetni. De 
most legyen szíves nekem az isko­
lák, nevezetesen a g—i iskola álla­
potáról szóló jelentést megmu­

tatni. A dolog azért érdekel, mivel azt hallot­
tam, hogy az odavaló iskola valóságos minta­
intézet . . . 

— Rögtön szolgálok, — feleié a felügyelő, 
egy nagy iromány-csomagot felbontva. 

— Hadd lássam; D, E, F — itt van G. 
Tessék! 

«A G—ben 1829-den felállított népiskola 
tanítványainak száma 140 fiú és leány gyer­
mek, kik mindnyájan az elemi iskola tantár­
gyaiban alapos oktatást nyernek. Az iskola tan­
szerei kitűnő minőségűek. Az iskola épületét, 
ki kell bővíteni, mivel a tanulók száma tavaly 
óta 30-al szaporodott», stb. 

A magas helyről kapott válasz ekkép szól: 
Tudomásul vétetik, oly hozzáadással, hogy a 
g—i iskolamesternek, ki szerény fizetése mel­
lett csakugyan bámulatos tevékenységet fejt ki, 
HM) rubel jutalom adassék. 

I). herczeget mindez nem lepte meg. Jól 
tudta, hogy a «tsin» (az orosz hivatalnoki kar) 
átkos szervezete a baj orvoslását lehetetlenné 
teszi. A közoktatásügyi minisztérium illető szak­
referense hasonló jelentéssel szolgál, így- tehát 
nem lehet máshoz folyamodni, mint a miniszter-
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teendi is bizonyosan. De osztoz­
zunk testverileg fájdalmukban. Ok 
is együtt szenvedtek velünk és osz­
toztak keserveinkben, midőn közös 
édes anyánk, a haza, a sír szélén 
állott. 

Tartozunk részvétünk e nyilvá­
nításával az ősz bajnoknak, ki 
annyit áldozott a hazáért, melyei 
oly forrón szeret, s ki e szeretet­
ben hű testvérünk volt mindenkor. 

Menjünk el a temetésre együtt 
valamennyien. 

A nagybányai fei 

BIRKÁK. — Glatz Oszkár festménye. 

;iük kiállításából. 

hez, de hiába mert az minden áron állásához 
ragaszkodik, s így nem törődik ilyesmivel, — 
végső instáncziában pedig a Czar-hoz . . . Ez 
pedig Szent-Pétervárott lakik, s oda hosszú, 
nagyon hosszú az út, és bizonytalan . . . 

DEÁK FERENCZ BESZÉDE 
PERCZEL MÓR LEÁNYÁNAK ELHUNYTA 

ALKALMAKOR.* 

A «Pesti Napló» 1868. június 5-dikén a követke­
zőket i r ta : 

•Perczel Mórt családi gyász érte, melyben számos 
barátainak és ismerőseinek mindegyike meleg rész­
véttel osztozik. Irma leánya hunyt el, ki a szám­
kivetés napjaiban vigasztaló angyala, az egész család 
őrszelleme, az ifjabb testvérek második anyja és hű 
nevelője, majd mindnyájuk öröme és büszkesége 
volt. A nehéz időket, melyek hazánkra és annyi egyes 
családra borultak, magasztos önfeledéssel viselte, s 
midőn reá és mindnyájunkra szebb napok virrad­
tak, akkor jött a kérlelhetetlen halál, hogy véget 
vessen az ifjú életnek, s annyi reményt, boldogságot 
sírba temessen. A magyar delegáczió tagjai nem 
rég, lelkes nők indítványára, őt becses és gyöngéd 
menyasszonyi ajándékkal lepték meg, s már ki volt 
tűzve a nap, melyben hazánk egy derék fia őt oltár­
hoz vezetendő; s íme, midőn mindenki örömmel 
nézett e boldog napnak elébe, menyegző helyett 
temetésre kell gyülekeznünk, s a Viliik karának 
engednünk át az ifjú arát, ki szintoly boldogító 
hitestárs ós családanya leendett, mint a minő jó 
gyermek, hű nővér, feledhetetlen kedves leány vala. 
A tegnapi kora hajnal törte le a nem rég virágzó, 
majd hervadásnak szánt becses virágot, ma este 
visszaadjuk az anyaföldnek, mely mindent ad, és 
mindent visszakövetel. Enyhítse, ha lehet, a szülők 
és a rokonok fájdalmát mindnyájunk részvevő 
könye, meghatottsága.» 

Ugyanazon a napon Deák Ferencz eme szavakat 
intézte a Deák-kör tagjaihoz : 

Szomorú, de szent kötelesség teljesítésére 
hivom fel Önöket, tisztelt barát im. Perczel Mór 
barátunkat súlyos csapás érte. Szeretett leánya, 
I rma, családjának és mindazoknak, kik őt ismer­
ték és ismerve tisztelték, végtelen fájdalmára 
tegnap hajnalban meghalt . 

Áldásul adta őt az Ég szeretett szülőinek, 
hogy támaszuk legyen a szenvedés nehéz nap­
jaiban, s enyhítse a száműzetés keserű könyeit. 
Az Isten magához vette e szelid angyalát, B 
most egy angyallal kevesebb van itt a földön, s 
egygyel több ott fönn az Égben. 

Menjünk el temetésére, s adjuk meg hűlt 
tetemeinek az utolsó tiszteletet. A sokat vesztett 
családnak, a vigasztalhatatlan szülőknek mély 
fájdalmát enyhíteni képesek nem vág junk ; ezt 
csak a mindenható irgalmas Isten teheti és 

* Deák Ferencz beszédeinek most megjelent 5-ik 
kötetéből közöljük egyelőre ezen, szónoki szépségei 
által feltűnő kis mutatványt. 

ELÉGHETETLEN HÁZAK. 
ősrégi időktől fogva tanakodtak 

az emberek, hogy mi módon le­
hetne a házakat éghetetlenekké 
tenni, s a különböző kísérletek kö­

zött már a^keresztény időszámlálás kezdetén 
rájöttek a fák beitatásának titkára. Spanyol­
országban a régi riotintói rézbányákban, me­
lyeket már Nerva császár- idejében (f 98 
Kr. u.) míveltek, többek között oly helyiséget 
találtak, melynek faoszlopai és faburkolatai tel­
jesen épen megmaradtak, rézülepedések és réz­
vitriol jegeczek képződtek rajtuk, s éghetetlenek 
voltak. Általában sokszor tapasztalták már, 
hogy a rézbányákban talált fák nem gyúlnak 
meg s még akkor is sértetlenek maradnak, ha a 
rajtok felhalmozott szénát meggyújtották, avagy 
mennykő ütött beléjük. 

Régebben azonban ennek a nevezetes tünet­
nek nem tulajdonítottak nagy fontosságot; az 
egészet inkább valami természeti r i tkaságnak 
tekintették, s így a véletlen által a rómaiak tu­
domására jutot t nagybecsű fölfedezés is fölhasz­
nálat lan maradt . Fel tűnő azonban, hogy még 
napjainkban is kevesen gondolkoztak arról, 
hogy miként lehetne az éghetetlenné tet t fát 
felhasználni, holott a tudomány már biztos 
módszereket talált ki az i lynemű fák tömeges 
előál l í tására; így többek közt a lipcsei polytech-
nikai társaság folyóiratában m á r 18Ü2-ben szá­
mos módszert lehet olvasni a fák beitatásáról s 
azt is elmondják, hogy a legczélszerűbb ezek 
között az, ha a fát előbb kigőzölik és kilú­
gozzák, azután pedig érczsó-oldattal, különösen 
réz vitriol-oldatokkal itatják tele. 

Az élelmes amerikaiak látták be az éghetet-
len fák gyakorlati nagy fontosságát. Egy «Fire 
Prooting Company» nevű részvénytársaság ma 
már nagyobb mennyiségben gyárt ily módon 
előkészített épületfát s a beitatás u tán azonnal 
fel is használja azokat. Az amerikai Egyesült-
Államok tengerészeti hivatala most már kizá­
rólag ily tűzálló fát használ a hajók építésénél 
s közelebb New-Yorkban a «felhőkarczolók»-nak 
nevezett óriási bérházak közül is ily fákból épí­
tettek egy párt . 

A részvénytársaság ügynökei Londonban s 
más nagyobb városokban nagy figyelmet keltő 
módon hirdetik e fák hasznosságát. Eendesen 
két egyenlő nagyságú s ugyanazon fából épült 
házikót állítanak fel egymáshoz közel s azután 
nagy tüzet raknak körülöttük, melynek erejét 
még petróleummal is növelik. A közönséges fa­
ház természetesen rövid idő alatt teljesen el­
pusztul, mig a beitatott fából épült ház oly 
annyira épen marad, hogy még a belé tett papí­
rok sem sérülnek meg, a benlevő emberek 
pedig a tűz égése alatt hűvösnek találják a belső 
levegőt. 

Az eléghetlen fáknak tehát igen nagy jövő­
jük lehet, mivel a kőépületeknél sokkal olcsób­
bak s jól elkészítve biztosabbak is. Nem lehetet­
len, hogy a jövő században már általában ilyen 
fákat fognak használni az építkezéseknél. 

IRODALOM ÉS MŰVÉSZET. 
A Deák Ferencz beszédei nagy becsű gyűjtemé­

nyes munkából, melyet Kónyi Manó szerkeszt, 
közelebb az V. és VI. kötet jelent meg, amaz az 
1867—68, emez az 1868—73 közti időt foglalván 
magában. Kónyi mint az előbbi három kötet tartal­
mát, emezekét is a legteljesebb hitelességű forrá­

sokból s a legnagyobb gonddal és szorgalommal 
gyűjtötte össze, érdekes és becses magyarázó fel­
világosításokat fűzvén mindenhez, a minek megért-
hetese különben nem lehetne könnyű, vagy biztos. 
Beszédek és levelek gyűjteménye ez a két vaskos 
kötet is, de úgy rendezve, hogy az egész valóságos 
korképpé alakúi, mely hű tükre hazánk s nemze­
tünk akkori állapotainak és fejlődésének, egy­
szersmind fényes emléke Deák nagy elméjének, 
hazafiságának és működésének. Valami saját, 
szerűen tiszta világosság árad l<i Deák beszé­
deinek c köteteiből, olyan világosság, a melyben 
egyszerűség és fenköltség, igazság és egyenesség, 
keresetleuség és tökéletesség egyesül. Deák áll itt 
előttünk a maga páratlan nagyságában, úgy, a mint 
általában ismerjük, a kinek teljes megértését azon­
ban igen elősegíti a szerkesztő, mint olyan belső 
bizalmasa, a ki életének, lelkének, jellemének 
otthoniasabb vonásait is alaposan ismeri, s teljesen 
hivatott arra, hogy ezekről az olvasót kellőleg 
tájékoztassa. A nagy érdekű munka e kötetei is a 
Franklin-Társulatnál jelentek meg igen díszes 
kiállításban, egyenként 28—30 ívnyi tartalommal. 
Egy-egy kötet ára fűzve 3 frt 50 kr. 

A magyar drámairodalom tör téne te , a leg­
régibb nyomokon 1867-ig. A tud. akadémia Bézsán-
féle jutalmával kitüntetett pályamukna. Irta Bayer 
József. Két nagy kötet. A tud. akadémia kiadása. 

A szerző a hazai színészet történetének ismert 
nagy szorgalmú búvára. Ez a terjedelmes műve is, 
melyet az akadémia bírálói 1895-ben szívesen tüntet­
tek ki, drámairodalmunkat a színészetével párhuza­
mosan tárgyalja, a mit egymásra való hatások ter­
mészetessé is tesz. De egyéb hatásokat is feltüntet, 
a korét, a világirodalomét s egyes művekét, melyek 
nyomokat hagytak az időszaki szinmííirodalomban. 
így a magyar drámairodalmat szerves összekötte­
tésben tünteti föl. Bayer alapvető munkát telje­
sített, melyhez magának kellett mindent kutatni 
és összegyűjteni. Kettős feladatot végzett; dicsé­
retes kitartással gyűjtött és körültekintéssel, kriti­
kával dolgozta föl ezt a nagy anyagot. De sőt 
kiváló érzékkel válogatta ki a nagy halmazból, a mi 
jelentős, a min a szinműirodalmunk nagy szemléjé­
ben a tekintet fönakadhat. Egy századra nézhet 
vissza a magyar drámairodalom. Nem valami gaz­
dag jelenségekben, de az irodalomtörténet búvárá­
nak bőséges, hogy a sok meddőség és kísérletek 
okait földerítse, és a hol önállóság, eredeti szellem 
jelentkezik, rámutasson. Bayer drámairodalmunk 
első tapogatózásaitól kezdi, s innentől nyerjük tőle 
a részleteket, az adatoknak oly bőségét, melynek 
becse kétségtelen. Egyes művekről, azok íróiról is 
megkapjuk a tájékoztatást, a nyugodt ítéletet. A 
munka érdemes és oly tartalmas, hogy tiszteletben 
fogják tartani később is mindazok, kiknek hazai 
szinműirodalmunkról kiinduló pontra van szüksé­
gük, s talán már nem is lehetnek abban a helyzet­
ben, hogy mind azt elolvassák, a mit Bayer meg­
szerzett. 

Az első kötet első fejezete a legrégibb nyomoktól 
1790-ig terjedő tartalmas irodalomtörténeti képet 
rajzol. Majd Bessenyei föllépését tárgyalja, és a 
magyar színészet megszületését; az átmeneti időt 
Kisfaludy Károlyig; aztán Kisfaludyt, Katonát, a 
húszas évek munkásait, és drámairodalmunkat a 
szabadságharcz végéig, a történeti drámát és Szig­
ligetit. A második kötet a történelmi vígjáték, poli­
tikai vígjáték, bohózat, népszínmű, társadalmi víg­
játék és dráma, a tragédia jelenségeit, iróit foglalja 
össze, s végzi Madách «Ember tragédiájával". Végül 
pedig tanulságos összeállításban adja az 1867-ig 
megjelent és előadott színművek czimét. — A két 
kötet ára 7 frt. 

Gödöllő. Bipka Ferencznek a királyi család 
magyar tartózkodási és vadászó helyéről szóló 
könyvét Bovara Frigyes német nyelvre fordította, 
és most a bécsi Gerold czégnél is megjelent a díszes 
kötet. Száz érdekes rajz, fénykép, autógramm teszi 
változatosabbá a különben is érdekes és vonzó mo­
dorban megírt szöveget. Jókai előszava nyitja meg 
a kötetet, mely részletesen ismerteti Gödöllőt, 
a királyi család tagjainak ottani életét, külön 
tüzetes czikkekben szól a gödöllői vadászatokról, 
gazdaságról, Besnyőről, stb. A 266 lapra terjedő 
könyv kiállítása igen diszes. 

A "Magyar Történet i Életrajzok* most meg­
jelent füzetében végzi be Szenczi Molnár Alhert 
(1574—1633) híres zsoltárfordítónak és nyelvtudós­
nak életrajzát. Irta dr. Dézsi Lajos. A XVII. század 
első része magyar kultúrtörténetébe illesztve ismer­
kedünk meg a derék magyar tudóssal. Az életirást 
az egykorú szereplők arczkópei, az események hely-
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színének rajzai érdekesítik. A Történelmi Életrajzok 
egész évfolyamát 8 írttal rendelhetni meg. 

A magyar írók élete és munkái. Szinnyei 
József kir. tanácsosnak, a nemzeti múzeum hirlap-
könyvtára őrének nagy életrajzi lexikonából az öt 
első kötet már a közönség kezében van, s a most 
megjelent 47-ik füzettel a hatodik kötet kezdődik. 
Ez a Kende és Keszler nevek közé eső 195 írónak 
életrajzát foglalja magában. Az eddig megjelent 47 
füzet 10,341 írónak életrajzát s munkáinak jegyzé­
két sorolja fel. A munka Hornyánszky Viktor 
könyvkereskedő kiadásában jelenik meg ós egyes 
füzet ára 50 krajezár. 

A «Magyar Táj szótár »-ból, melyet a magy. tud. 
Vkadómia megbízásából ifj. Szinnyei József szer­
keszt, közelebb a II. kötet 21-ik füzete jelent meg 
a rendes tíz ívnyi tartalommal, magában foglalván 
a piskolc és rút közé eső szókat. A becses vállalat 
évnegyedes füzetekben jelenik meg. Előfizetési ára 
évenként 4 frt. Egy-egy tízíves füzet ára 1 frt. 

Az ősök kincse, regény, irta Bider Haggard, 
angolból fordította Cserhalmi H. Irén. Az újabb 
irodalomban Bider Haggard gyors menetű, sok­
szor meplepőn forduló és előkelő írói tulajdo­
nokban bővelkedő regényeinek egyike «Az ősök 
kincse*, mely az emberi indulat és szenvedély 
érdekes jellemzését is foglalja magában. Az Athe-
naeiun Olvasó Tárában három kötetet foglal el. 
Ára 1 frt 50 kr. 

Az Egyetemes Regénytár legújabb kötete Gyp 
szellemes franczia irónő A szeleburdi czimű egy­
kötetes regényét közli. Kiadja a Singer és Wolfner 
könyvkereskedése ; ára piros vászonkötésben 50 kr. 

Franczia zászló a la t t . Mihályi Béla volt franczia 
légionáriusnak ily czimű életleirása most jelenik 
meg füzetenként. Eddig hét füzet jelent meg. A mű 
megrendelhető Mihályi bojothi jegyzőnél (u. p. 
Nyerges-Újfalu). 

Gödöllő és vidéke czím alatt Gödöllőn január 
elsejétől társadalmi, közművelődési és közgazdasági 
folyóirat indult meg, mely a váczi alsó-járás köz­
érdekeinek támogatását tűzte feladatúi Szerkesztik 
Eberharth Dénes és ifj. Hermann Antal. Megjelenik 
havonkint háromszor. Első száma Gödöllőről és 
környékéről több közleménynyel, hírekkel köszönt 
be, s képeket is közöl Gödöllőről. Ez a nagy vidék, 
melyet a főváros nyaralói és kirándulói annyi sze­
retettel keresnek föl, meg is érdemli, hogy érdekei­
nek állandó közlönye legyen. Előzetósi ára egy évre 
4 frt, évnegyedre 1 frt. 

Népszínház. Január 13-ikán volt bemutató elő­
adása nA baba» czimű látványos operettének. 
Szövegét irta Ordenneaux, zenéjét Audran Edmond. 

A látványosságokban bővelkedő, kedves zenéjű 
operett egy babagyáros helyiségében játszódik le. 
Hilaris mester (Németh József) nagy hírnevű szak­
tekintély a babagyártás terén és olyan tökélyre 
viszi, hogy két legutóbbi gyártmányát már a leg­
jobb szem is alig tudja megkülönböztetni az élőtől. 
Ennek a hire bejárja az egész franczia földet és 
épen kapóra jön Lancelot-nak (Hegyi Aranka), 
a ki ájtatos kolostori életre vonul vissza s a kit az 
első felvonásban, mint novicius papot, együtt látunk 
az istenfélő barátokkal a rideg kolostorban. Nagy­
bátyjának, a bogaras La Chanterelle bárónak 
(Solymossy Elek) nem tetszik a dolog és ráparan­
csol unokájára, hogy örökségét ki nem adja ha 
U óra alatt menyasszonyát be nem mutatja. Az 
Mltirtos, de furfangos rendfőnöknek Maximin atya­
fiak |Vidor Pál) támad az eszméje, hogy itt cselhez 
kell fordulni segítségért és azt ajánlja a novicius-

w i,°gy látogassa meg a hites Hilaris mestert, 
'i ki bizonyosan segít majd rajta. Lancelot meg-
logadja a tanácsot és a második felvonásban már a 
ttilans műhelyében találjuk, a hol elámul a nagy­
te rű látványosságokon, mozgó, ugró, zenélő és 
"eszelő babákon; de csak akkor akad el igazán 
djkan a szó, mikor a ravasz Hilaris behúzza kerekes 
^ a n y o n V l l ághirű művét, a babát és a mamáját. 
£ ket remekmű pedig nem egyéb, mint szeleburdi 
uesege Hilarmsné (Csatái Zsófi) és leánya Alósia 

beíiífi fa-) A tapasztalatlan novicius egészen 
i. „bolondul il gyönyörű remekműbe és szerződési-
ég megvásárolja 40,000 frankért, mi több, feleségül 
fX„ a i r a v a s z ^>'7'0 (ITJváry) előtt a harmadik 
b -W • ' E z Z e l babamódra bepakolják ugv a 
£ J « j mmtaz anyóst és magával viszi a kolostorba, 
a zárda aZ ö r ö m > hogy a fiatal novicius öröksége 
a tökél? é s l egnagyobb az istenfélő bámulat 
és T f i m í l v ° n . Éjnek idején kitudódik a csiny 
**tí a t - b a b a é p e n l e v é l b e n akarja tudtára 
jelenik- U r P l s s a g o t a kis novíciusnak, mikor meg-
fedeziVV« a g? b a c s i a z e g é s z v a r o s népével és fel-
fc ' titkot. Lancelot és Alésia egymásé lesznek 
Heevi T n ° v i c r a s pártfogásába fogadja a zárdát. 
előbbi » a ű k a . é s K ü i y Klára hatással játszottak ; 
gásu h L n ° V l e m s s z e r e Pében, utóbbi a nehéz moz-
Zsófi é ? s . s z ó g l e t e s ségét tette kedvessé. Csatái 

ooiymossy sok derült perczet szereztek a 

közönségnek, a mely a szép zenéjű, fényesen ki­
állított darabot jól fogadta. Mai számunkban be­
mutatjuk pillanatnyi fölvétel után készült képein­
ket. Paur Géza művész munkatársunk az előadás 
alatt vette fel villamos fény mellett. 

Vígszínház. A színpadok számára egykor annyi 
vidámsággal és hatással dolgozó Lábiche bohózatait 
ebben a műfajban a későbbi termékek már annyira 
túlszárnyalták, hogy az érdemes szerző tChamp-
baudet-állomátr, három felvonásos bohózatát (for­
dította Mihály József) a Vígszínház jan. 11 -ikére 
már mint idejét múlt terméket hozta színre. Sok 
elkopott már benne, Labiche vidorsága és lelemé­
nyessége azonban még így is tudott hatni. 

A Champbaudet-állomás nem valami vasúti vagy 
gőzhajózási állomás, hanem egy már nem épen fia­
tal özvegyasszony lakása, hol Tacarel Pál építész­
nek gyakran ki kell kötnie, hogy jelt adjon a felső 
emeleten lakó távirótiszt feleségének ottlétéről, a 
ki aztán zongorán tudatja, hogy udvarlója előtt 
szabad-e az út. Tacarel azzal az ürügygyei látogatja 
Champbaudet özvegyét, hogy elhunyt férje síremlé­
kéről tanácskozzék. Az özvegy beieszeret Tacarel 
építészbe, a kinek most már két teher nyomja a 
vállát, mert q voltaképen szabadulni akar a táviró­
tiszt feleségétől is, hogy házasságot köthessen, a 
mit helyette egy közjegyző pontos üzleti óvatosság­
gal már elő is készített. Még szerencséje Tacarel-
nek, hogy nem a távirótiszt csinos feleségével hoz­
zák hírbe, hanem Champbaudetné asszonynyal, a 
kit Tacarel aztán szerencsésen férjhez ád egy alkal­
mazottjához és ezzel megnyugtatja jövendőbelijét. 
Sok pezsgés és elmésség nincs a darabban, de mel­
lékes részei és epizód alakjai sokat mentenek rajta 
s a Vígszínház korrekt előadásai sokat szolgáltat­
nak a sikerhez. A czinikus Tacarelt, a ki egyszerre 
báromfelé udvarol, Tapolczai Dezső jóízűn állítja 
elő. Nikó Lina (Champbaudetné) is jó szerelmes 
asszony, Pécsi Paula szeretetreméltó menyasszony. 
A kisebb szerepekben Hegedűs Gyula, Szerémi, 
Komlóssi Emma az előadás támogatói. 

Magyar színház. A népszínházból ismert Aud­
ran franczia zeneszerzőnek «Menyecske kisasszony» 
énekes vígjátékát játszották először január 8-ikán a 
Magyar színházban. Mulatságos darab s Audran 
zenéje is kellemes. A szöveget Sylvano és Orden-
noau írták. A «Menyecske kisasszony hősnője egy 
vidéki fogadós leánya, Susette, a ki beleszeret egy 
csapodár és iszákos hadnagyba. A hadnagy még 
nős is, feleségétől azonban válni akar, hogy Suset-
tet elvegye. Az apa bizonyos, a leányához írt leve­
lekből megtudja, hogy lányát jó lesz férjhez adni. 
E levelek írója, Bobiquet fiatal gyáros meg is jele­
nik, s az apa ezt véli a hadnagynak. De az apa egy 
koros alprefectnek szánta a lányt. Ez most már, 
hogy megszabaduljon atyja zaklatásától, ráfogja a 
fiatal gyárosra, hogy férje. Mivel pedig a gyáros 
gazdag, az apa belenyugszik, s még maga vezeti 
össze a fiatalokat a nekik kijelölt szállásba. Bobi­
quet azonban elég gavallér, hogy a biliárd asztalon 
töltse az éjt. Utoljára is Susette megszereti a fiatal 
embert, kiábrándul a hadnagyból és egy pár lesz 
belőlük. Az előadásban legjobban tetszenek : Szik-
lay Kornél (a fogadós) s még két komikus alak. 
melyeket Boross Endre és Ferenczi játszanak; 
továbbá Szentmiklóssi (Bobiquet). A női szereplők : 
Felhő Bózsi (Susette), Somló Anna, Hettyey Aranka 
a jó igyekezetnél maradtak. 

Ezer forintos díj a műcsarnokban. A gróf 
Károlyi Tibor gróf által alapított 1000 forintos díj 
pályabirósága a műcsarnok mostani kiállításán a 
díjat Karlovszky Bertalan «XHI. Lajos korabeli 
alak» czimű olajfestményének ítélték oda. 

A kormány vásárlásai a műkiállításokból. Ez­
úttal húszezer forintot fordít a kormány arra, hogy 
a Budapesten e télen megnyílt három mtítárlaton a 
nemzeti Múzeum, a képzőművészeti múzeum és a 
vidéki gyűjtemények számára képeket szerezzen be. 
Az egyes műveket az országos képzőművészeti 
tanács válogatta össze és ajánlotta megvételre a 
közoktatásügyi miniszternek. A miniszter már dön­
tött a képvásárlás ügyében. A nagybányai festők 
kiállításából megveszi Günwald Béla holdvilágos 
esti tájképét, Ferenczy Károly «Archeologia» olaj­
festményét, Glatz Oszkár havasi képét, ugyanannak 
egy arczképtanúlmányát és Kubinyi egy szónrajzát. 
k'rnücsarnok téli kiállításából Karlovszky, Szlányi. 
Bruck M., Páll k és Koszta műveit s a nemzeti 
Szalon kiállításán is több képet vásárol a minisz­
ter. Azonkívül több művész megrendelést kap rész­
ben új képekre, részben elkezdett nagyobb művek 
teljes kidolgozására. — A műcsarnok téli kiállítása 
jaii. 16-ikán zárul be. A jövő hóban Verescsagin 
műveinek kiállítása nyílik meg. 

KÖZINTÉZETEK ÉS EGYLETEK. 
A magyar tud. akadémia január 10-iki ülését 

PttUler Gyula elnöklete alatt tartotta. Az ülésnek 
csak egy tárgya volt: Körösi József felolvasása a 
statisztika logikájáról. Vázlatos vonásokban kópét 

adta a statisztika általános filozófiájának és rávilá­
gított a statisztikai kutatások módszerére. Miután 
megadta a statisztikai Ítéletek felosztását, különö­
sen azt a különbséget fejtegette, mely a közönséges 
logikai syllogizmus és a syllogizmus formájába 
öntött statisztikai Ítélet között mutatható ki. Vége­
zetül hangsutyozta, hogy a logikának a módszerek­
ről szóló részét ki kell egészíteni a statisztika mód­
szerének a tanával. 

A magyar földrajzi társaság j anuá r 13-ikán 
t a r to t t ülésén « Dalmáczia Magyarországhoz való 
vonatkozásaiban, tekintettel Fiu»iéra» czim alatt 
Dr. Havas Rezső, a társaság alelnöke tartott föl­
olvasást, melyben sok érdekes dolgot elmondott 
különösen Dalmácziáról, melynek viszonyaival a 
fölolvasó már régóta behatóan foglalkozik. 

Bégebbi és újabb időből e^ész tömegét idézte a 
történelmi adatoknak, a melyek Daímácziának 
Magyarországlmz való ragaszkodásáról tanúskod­
nak. A ki közelebbről érintkezik a dalmát néppel 
— úgymond, — tapasztalni fogja, hogy a magyar 
uralom eltörölhetetlen nyomokat hagyott e nép 
szivében s Kálmán, Róbert Károly és Nagy Lajos 
királyaink ép oly népszerűek Dalmácziában, mint 
hazánkban. Sajnos, hogy az osztrák politika majd­
nem egy századon át — s főleg a Taaífe-kormány 
alatt — mindent elkövetett, hogy a dalmatákban 
a magyarok iránt minden rokonérzelmet elfojtson. 
De ez csak részben sikerült, s az igazi dalmaták 
hazájuk sorsának javulását Daímácziának Magyar­
országhoz való visszacsatolásától várják. Dalmácziát 
kitűnő földrajzi fekvése s páratlan kikötői arra 
képesítik, hogy tengeri kereskedelmünknek hatal­
mas tényezője legyen, s most e gyönyörű kikötők 
elhagyatottan állanak. Míg Fiume évi tengeri for­
galma 30 év alatt tíz millió forintról 120 millió 
forintra emelkedett : addig ma Zára, Spalato, 
Baguza, Gi-avoza és Cattaro tengeri forgalma 
együtt véve csak mintegy 13 millió forint. Dalmáczia 
részletes leírásánál ismertette a fölolvasó az egyes 
városokat és szigeteket, különösen kiemelvén a 
magyar vonatkozású mozzanatokat s egyes részle­
teket közölt ama szép leírásból, melyben Stefánia 
özv. trónörökösné a paradicsom szépségű Lacroma 
szigetét ismerteti. Felolvasta aztán Kozma Andor 
fordításában Miksa mexikói császárnak egy versét 
is, a mely szintén Lacroma szigetét énekli meg, 
melyet itt közlünk: 

L A C E O M A . 
(1860 július 17.) 

Kék Adrián kis zöld sziget — 
Az üdvöt ón csak ott lelem. 
Szebb, mint ez éden, nem lehet 
Az álmod, első szerelem I 

Habszülte tündér; drágakő. 
A melyre napsugár tűzött; 
Kagyló az egyre fecsegő 
Es tánezoló vízár között. 

S a bűvös kagyló rejtekén 
Pihen a gyöngy, a.drága kincs. 
Eajongva égek érte én 
S a tengerekben párja nincs ! 

A fölolvasó ezután a Bocche di Cattaróról szólva 
fölemlítette, hogy ('.astclnuovo környéke páratlan 
égalji tulajdonságainál fogva kiválóan alkalmas 
lenne egy klimatikus gyógyhely létesítésére. Spala-
tóban különösen IV. Béla két leányának: Katalinnak 
és Margitnak sarkophagja érdekel bennünket, me­
lyet dr. Havass részletesen leírt, és sürgeti, hogy 
ezen kőkoporsó a testereklyékkel haza szállíttassák 
és Hl. Béla király és nejének tetemei mellé a budai 
koronázási templomban helyeztessék el. A fölolvasó 
részletesen méltatja a Dalmáczia régi épületein 
mutatkozó magyar befolyást is, mely külföldi szak­
értők előtt is feltűnt. így bizonyítja ezt az angol 
Jackson Dalmácziáról írt művében, melyben egyebek 
közt kimutatja, hogy Daímácziának legszebb temp­
loma, a traui doni, szakasztott ikertestvére ujaáki 
templomnak. Dr. Havass mindkettőnek rajzát be­
mutatta s a hasonlatosság csakugyan meglepő. A 
fölolvasást a jelenvoltak élénk érdeklődéssel hall­
gatták. 

MI ÚJSÁG? 
A király Budapesten. A király február máso­

dik felében hosszabb tartózkodásra Budapestre 
jön. Ez időre Mária Jozefa főherczegnő is a budai 
királyi várlakba száll és ez alkalomból itt több 
udvari ünnepély, és egy udvari bál is lesz február 
19-ikén. 

Erzsébet királyné San-Remóban. A királyné 
San-Bemo enyhe partjain pihen, s a Boyal hotel-
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KÖZÖNSÉGES FÁBÓL ÉPÜLT HÁZ MEGGYÚJTVA. 
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ben lakik, h o n n a n a legszebb kilátás nyilik. A 
királyné napon ta tesz hosszabb gyalogsótákat és 
naponk in t öt órakor reggel kel fel és tizkor este 
fekszik. Megérkezésének napján a város polgári 
és katonai hatóságai tisztelegtek a felséges asszony­
nál , kinek ot t idó'zóse alatt az oszt rák-magyar 
konzulátuson az osztrák és a magyar lobogót 
tűzték ki. A király Ő Felségét február hó első nap­
ja i ra várják oda. 

S z é c h e n y i e m l é k e a t u d o m á n y o s a k a d é m i á b a n . 
A magyar tud. akadémia elhatározta , hogy palotája 
egyik termében a gróf Széchenyi I s tvánra vonat­
kozó irodalmi művekből, emléktárgyakból muzeu­
mot állít. Ebbe fölveszi Széchenyi naplóit , kéz­
iratait , levelezéseit, jegyzeteit , műveinek minden 
kiadását, az életére és működésére vonatkozó 
hazai és külföldi könyv- és hí r lapi rodalmat , a 
személyéhez fűződő emléktárgyakat , bútorokat , 
ruházatokat , arczképeket, szobrokat róla s a kör­
nyezetéhez tartozókról , s tb. — A gyűjtés intézé­
sére bizottság alakult, melynek nevében és meg­
bízásából a bizottság tagjai névsze r in t : gr. Széchenyi 
Béla elnök és Szily Ká lmán előadó fölkérik mind­
azokat, a kik Széchenyi- i ra toknak, leveleknek, 
rávonatkozó műveknek, emléktárgyaknak birtoká­
ban vannak, engedjék át az Akadémia Széchenyi-
m ú z e u m a számára, akár ajándék vagy eladás ut­
j á n , akár a tulajdonjog föntar tása mellet t . — A 
bizottság m i n d e n ajándékot nyi lvánosan nyugtat-
ványoz. 

K o s s u t h s z o b r a a f ő v á r o s b a n . Kossuth halála 
u tán a fővárosban alakult bizottsághoz, mely 
Kossuth szobrára gyűjtést indí tot t , eddig 354,555 
forint adomány érkezett , s ezen kivül 28,000 
forintnyi fölajánlott összeget még n e m űzettek be. 
A bizottság az összeget a fővárosi hatóságnak adta 
át , mely a további gyűjtésre bizottságot alakít. 

J ó k a i M ó r a «Nagypénteki Társaság i czimíi jóté­
kony egylet részére ezerforintos alapí tványt tett 
Dr . Kiss Áron elnök vezetése alatt az egylet kül­
döttsége m e n t a nagy költőhöz, hogy köszönetet 
mondjon az alapítványért . t E z az egyesület — 
m o n d a válaszában Jókai — a szeretet alkotása, 
o lyan népjavitó jel leme van. Egyesíteni akar a a 
jótékonyságot mindenki re kiterjeszti. Ezér t mond­
tam a húgomnak (Hegedűs Sándorué) , hogy kés / 
sz iwel pár to lom az urak czélját.» 

M ű v é s z - ü n n e p Lotz K á r o l y t i s z t e l e t é r e . Lotz 
Karoly, a jeles mes ter és a történeti festőiskola 
igazgatója tiszteletére a magyar művészek évekké] 
ezelőtt jubi lár is emlékérmet készítettek, a melyet 
mos t ünnepélyesen fognak átnyúj tani a mesternek. 
Az ünnep első része a tudományos akadémia d í s f c j 

t e rmében lesz, a melyet Lotz freskói ékesítenek. 
Ezt követi a művész-estély, mely fényben, pompá­
ban és ötletes rendezésben a tavalyit is felül fogja 
múln i . Az estély je lmezes ünnepély lesz, az üllői -
uti iparművészeti palotában. Így m á r maga a hely 
is új és minden esetre érdekes keretül szolgál. 
Az ünnepély t a művészek a farsang végével ren­
dezik s az előkészületeken m á r is serényen dolgozik 
az a művész bízottság, mely a napokban alakult. 

S z e p e s m e g y e a K á r p á t - e g y e s ü l e t n e k . Szepes-
megye törvényhatósága harmincz ezer forint segít­
séget szavazott meg a Kárpát-egyesületnek, hogy 
ez összeg egy részéből a késmárk-sarpaneczi és 
;i l iarlangliget-zsoljár-esarnagura-országliatári utat , 
m i n t a megye legszebb ós ugy hadászati , m i n t 
tur is tá i szempontból legfontosabb útszakaszát 
építse ki, egy részét pedig költse a nagyszalóki 
csúcshoz vezető ösvény kiépítésére. 

T a n á r i j u b i l e u m és a l a p í t v á n y a Kis fa ludy-
t á r s a s á g n a k . A szentesi állami főgimnázium ifjú­
sága s vele a város értelmisége, e hó 5-én ülte meg 
Pólya Ferencz t aná r 25 éves hivatali működésének 
jubi leumát . Az ünnepély főrésze a főgimnáziumi 
épület tágas dísztermében m e n t végbe, melyet 
szorongásig megtöltött a közönség. Az ünnepélyen 
megjelent a vármegyei t isztikar a főispánnal, 
a városi magisztrátus, egyházak, polgári leány­
iskola, társas-egyletek küldöttei. a tanári kar, az 
ifjúság. Az ünnepély benső és emelkedett hangulat i ! 
volt. Végűi a tanulók szónoka je lente t te be, hogy 
az egykori és mostani hálás tanítványok, az ünne­
pelt nevére 680 koronából álló ösztöndíj-alapít­
ványt tettek, mi re a jubiláló t aná r 200 koronát 
ajánlott föl arra a czélra, hogy a főgimnázium a 
Kisfaludy-társaság alapító-tagjai sorába lépjen. 

* Miskolczró l veszszük a következő sorokat : 
A « \ ' asárnapi Ujság» legutóbbi száma megemlé­

kezik Orbán Mihály vitéz huszárőrmes te r rő l , sőt 
arezképét is közli. Milyen boldog volna az öreg, 
ha ezt a ki tüntetés t megérhet i v a l a ! A czikk írója 
nem tud ja : «vájjon elesett-e, vagy megér te-e a 
világosi fegyverletételt a vitéz huszár?» É n tehát 
ide vonatkozólag szolgálhatok egy kis ada lékkal : 

Orbán .Mihály geleji (Borsodmegye) hu volt 
- ott is halt meg a 80-asévekben. Gelej hajdanában 
lókötőiről volt hires, továbbá a r r ó l : hogy a cselé­
deken kivül minden szülöttje nemes" volt, ha 
bocskoros is. Orbán Mihálynak tulajdonítják azt a 
huszár bravúrt , melyet egy régibb, nagyon ismere­
tes kép is megörökítet t . A kép azt a je lenete t 
ábrázolja, a mikor az egész huszárezred rohamra 
megy. s az ezred előtt a porban játszi') fiúcskát 
Orbán a válságos pil lanatban a földről villám-
sebesen felkapja, s a tincska életét a biztos haláltól 
megment i . Orbán Mihályt a 70-es években 

i smer t em meg. Daliás alak volt még akkor i s : 
pedig 2 hetes gyerek (77 éves) volt m á r az öreg. 
így tehá t a világosi fegyverletételt nemcsak meg­
érte, h a n e m azután még sokáig élt szülőhelyén. 

Harabási Kálmán ny. törvényszéki biró. 

E l j e g y z é s e k . Dr . Vámbéry Busz tem, Vámbéry 
Á r m i n fia eljegyezte Vámossy Olga kisasszonyt — 
Seidner Miklós a radmegyei lakos, cs. és kir tar ta­
lékos hadnagy, eljegyezte H i r sch Margi t kisasszonyt, 
Hi r sch Lipó tnak , a F rank l i n -Tá r su l a t igazgatójának 
leányát . 

V e r n e G y u l a 70-ik s z ü l e t é s n a p j a . Verné t a 
világhírű regényírót , ki Par isból ezelőtt ötven év­
vel, Amiensbe költözött s azóta a franczia fő­
várost n e m igen lá toga t ta meg, egyik irótársa 
fölkereste, a ki e látogatása alkalmából a követ­
kezőket beszéli e l : 

Verne, a ki tavaszszal fogja he tvened ik születés­
napjá t megünnepe ln i , p o m p á s egészségben van, 
leszámítva lábbaját, a mely m á r régóta gyötr i . Bég­
gel ötkor fölkel, dolgozik n é h á n y órát , a zu tán bejár 
a kozségtanácsba, a hová amiens i po lgár tá rsa i tisz­
teletből beválasztották. A n a p többi részét családja 
koreben tölti , este pedig sz ínházba megy. Látoga­
tója megjegyzi, hogy épenséggel s e m m i sincs meg 
külsején regényhőse inek alakjaiból. Nem hasonlí t 
se Ha t t e ra s kapi tányhoz , az éjszaksarki utazóhoz, 
sem a holdatjáró Ardent Mihályhoz, vagy a világ 
korul utazó Fogg Fi leáshoz. Szelid, kék szemei, 
nyugodt kedélye és szerénv föllépése, n e m is sejte­
tik olyan sok kalandos életű csodaember meg­
alkotóját. Nagyon szeret ifjúkoráról beszélni, és 
egész szerencséjét a n n a k köszöni, hogy egy honfi­
társa (Verne bre tagnei származású) bevezette 
Oumashoz , majd Hetzel pár is i könyvkiadóhoz, a 
ki összes művei t az első kísérlettől m o s t a n i g kiadta. 
Verne iroi pályája kezdetén n e m ingadozot t soká. 
Mikor a «Dráma a levegőben, czimfl kis beszélyét 
kiadta akkor m á r sejtette, hogy ehhez a genrehez 
t e rme t t es hogy mi lesz belőíe, m e r t m á r ezzel 
meghódí to t ta a nagyközönséget . Azután követ­
kezett az «Ot hé t a l égha jón , czimíi regénye, a 
mely az egész világba elvitte h i ré t . Ezeke t aztán 
az érdekesnél érdekesebb regények hosszú sora kö­
vette. Eddig 76 kötetet adot t ki, tavaszra j ö n a 77-ik, 
őszre pedig meglesz a 78-ik is. V e r n é n e k óriási 
könyvtárszobája van, a melynek nagy részét mun­
kainak eredeti és fordított kiadásai foglalják el. Ez 
utóbbiak minden európai nyelven, sőt a «Eejtelmes 
sz iget , j apán i , az .U tazás a h o l d b a , pedig arabs 
nyelven is megjelent . Csodálatos, hogy Verne , a ki 
<i világ minden i smer t és i smere t l en részében ját­
szatja regenveit , maga csal: egyszer m e n t nagyobb 
útra Jans l iő l , akkor is csak a Közép- tengeren te t t 
kirándulásokat . Vendége megkérdez te tőle, hogy 
n e m is k n a n k o z o t t - e soha világot lá tni , m i r e Verne 
határozot t nem-mel felelt. 

A n d r é e r ö l . A júl ius 11-ikén léghajóra szállt 
Aiulreerol es társairól s e m m i megbízha tó h i r 
i 'mcs. Valószínűtlen, vagy a lapta lan h i r többször 
érkezet t m á r . Byen valószínűt lennek látszik az is. 
a m i mos t L o n d o n b a érkezet t . E szer in t a Schet-

MAXIMIN ATYA (Vidor). ALÉSIA, A BABA (Küry Klára). A JEGYZŐ (Ujváry) 

LA CHANTERELLE BÁRÓ (Solymossy). LANCELOT (Hegyi Aranka) ÉS ALÉSIA (Kfiry Klára). HILARIS MESTER (Németh), 
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land-szigetek világító t o r n y á n a k egyik őre je len tés t 
tett, hogy a napokban este egy óriási tá rgy hozzá­
ütődött a vi lágí tó- toronyhoz. Az őr e r re , körülbelül 
4-00 láb magasban a t enger fölött, egy léggömböt 
látott ellebegni, a melyről azt hiszi , hogy az n e m 
lehetett más , m i n t az Andrée léghajója — A másik 
h i r — és ez valószínűbb — Stockholmból érkezett . 
Nordenskjöld h i res éjszaki utazó közölte ugyanis a 
tudományos akadémiával , hogy a külügyminisz­
tér ium h i ré t kapta , hogy augusztus 4-ike és 7-ike 
közt Angol-Kolumbiában az éjszaki szélesség 53° 30 ' 
és nyugati hosszúság 121° 30 ' foka alat t , hót mér t ­
földnyire a Quesnel-tótól több szavahihe tő személy 
e g y . léggömböt látot t Nordenskjöld a jánlatosnak 
tartja, hogy az ügyet közelebbről megvizsgálják. 

Kriegner féle A k á c z i a A r c z c r é m e 1 írtért. Szsip-
l»un 50 krért kapható a «Magyar Korona, gyógyszer­
tárban, Budapest, Calvintér. 7516 

U h e n m a , c s ú z , k ö s z v é n y , vese- és epekőbajoK 
a tudományos alapon álló Dióssy-féle Riseo-czitrom-
iriJ k ? r á v a l biztosan gyógyíthatók. Ismertetést ingyen 
Küld Dióssy Lajos gyógysz. Budapest, Damjanich-utcza. 
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HALÁLOZÁSOK. 
MATTYASOVSZKY GYULA, a rózsahegyi kerüle t ország­

gyűlési képviselője, m e g h a l t 49 éves korában , 
Rózsahegyen. Több év előtt ügyvédi irodája volt 
^ ip to-hzentmiklóson s részt vet t a megye ügyeiben, 
<l magyarosodás ter jesztésében, s a rózsahegvi 
uagyar tarsaskör is elnökül választot ta . 1884-ben 'a 
ozsatiegyi j á r á s föszolgabirája l e t t ; 1896-ban pedig 

W i ! i " * , v á l a ^ t ó i n a k bizalma fordult felé. A sza­
badelvű par thoz tar tozot t . 

Elhunytak m é « a 
-MIHÁ 

elebbi n a p o k b a n : DANKÓ 
t-,l„7>- V , g n k a n o n <>k, mór iczhida i prépos t , fokáp-
Kósn/p k l l n ' 7 3 6 v e s k o r á b a n . E g ^ u . - l'< •'" 

IÍEIÍENTZ. az uzoni ref. egyház szeretett lelki-
ü 2 ' M é v e a "W^ban, ü z o n b a n . KKI.LÓ 
Idős) V V ' ' k l W - I W r t f ' ' ">- 50 éves korában. — 
nvn,' , A,K l ü x U z - l s í s 4 ! , - ik i honvédt iszt . 
I'ozsó, i ° ' telekkőnywezeto", 74 éves korában. 
hus/.i . i •"'- N é 8 y e 8 i S Z K P M S I PÉTER, es. és kir. 
F K O M M Í ! l , w , " ' v ' ; ! s 6 v e a korában, Miskolczon. -
kweskedVi vf';' ' ' " r s / ' ' í " «'^"ik legnagyobb gabona-
l'l-ik; J . " o W r a o n . GYÖRFFY JÓZSEF, 1848— 

nonyéd tiszt. Csűnnegye egyik jól ismert fór­

ba, Gvőrti'y Gyula képviselő atyja, 71 éves korában, 
C'sík-Csatószegeu. — THONET FERENCZ, nagyiparos , 
a hí res Thone t - t e s tvé rek ezég megalapí tójának 
második fia, Bécsben. — GISDA GUSZTÁV, tanárjelölt , 
23 éves korában, a fővárosban. — DOBÓ MIKLÓS, 
czímzetes apát , csanádi székesegyházi kanonok, a 
Lipót - rend lovagja, Budapesten . — FEIMER JÁNOS, 
honvéd-fó'állatorvos, a központi honvéd-lovasiskola 
tanára , 57 éves korában, Budapes ten . — SÁNTHA 
FERENCZ, földbirtokos, 40 éves korában, Nagy-Kőrö­
sön. — THALWITZER KÁROLY, nyűg. műszaki igazgató, 
68 éves és PAUER GYÖRGY, nyűg. városi pénztárnok, 
75-ik évében, Pozsonyban. — POLITZER HENRIK, régi 
honvéd tiszt, 68 éves korában, Temesvár t t . 

Özv. SZALAY AGOSTONNÉ, szül. Türck Karolin, Sza­
lay I m r e miniszter i tanácsosnak, a nemzet i múzeum 
igazgatójának édes anyja. Bécsben. — Özv. bölöni 
MIKÓ SAMUNÉ, szül. abrudbányai Fikker Karolina, 
Mikó Béla niagy. kir . bányafőmérnök édes anyja, 
86 éves, Abrudbányán. — Özv. BIRLY FERENCZNÉ, 
szül. Herbe r Alojza, 77 éves korában, Budapesten. 
— Özv. SZIKLAY FERENCZNÉ, szül. Madaraasy Etelka, 
56 éves korában. Budapesten, s Dömsöd községben 
temet ték el. — Özv. GALAMBOS ISTVÁNNÉ, szül. Tán-
czos Mária, életének 80-ik évében, Székesfehér­
várott . — R I P P L I L I , a népszínház rokonszenves 
fiatal színésznője, ki mos t kezdett apróbb szerepe­
ket já tszani , mellbetegség folytán. — SZAMOSI J Á -
NOSNÉ. Szamosi J á n o s dr., kolozsvári egyetemi t aná r 
neje. Kolozsváron. — KRIST FERENCZNÉ, szül Klu-
páty Karolin, 56 éves korában, Budapesten — Özv. 
BERNÁTH VINCZÉNÉ, szül. Falussy J o h a n n a . 76 éves 
korában Debreczenben, B a nagyrokonságú mat-
róná t a F r á t e r - család gá lo s -pe t r i i sírboltjába 
temet ték . 

KÉPTALÁNY. 
A "Vasárnapi l ' j ság" 5í2-ik számában közölt nagy 

képtalány megfejtésót a következők küldték be : 
Mrufejtők." Sinay Ernő, Feldmann Józsefné, Domo-

nics Mihály, Ringlcr Adolf, Szövényi Gusztáv, Stolcz 
Dezső, Pólya Sándor, Moró Béla, Boglári kaszinó. 
Halász Gyula, Péter Jánosné, Tóth Károly. IVrkits 
Zorka, Dimupataji kereskedőkés iparosok olvasóköre, 
Oppel testvérek, Szánthó Elekné, Reidinger Béla, 
László Kálmán. Mácsik Sándor, Körösladányi polgári 
olvasó egylet. Móczár Ferencz, Molnár Károly, Ivánfi 
Kóc Csermák Kálmán. Oalántliai iparos olvasókör, 

Egy kaposyári kaszinói tag, Sehádl Ödön, Rigó Fe­
renczné, Molnár Antal, Fejér Zsigmond, Kenyeres 
Gvula és Kalmár Fábián, Benézik Béla, dr. Reiner 
Károlyné, Rétdy Sándor, gróf Degenfeld Lajos, Mo-
csáry István, Pittner Pál, Sólyom Balázs, Vigh Imre, 
Nagy Mária, Sehröpfer Antal, Fülöp liózsika, Simon 
Gyula, Égető János, Nemes-ládonyi olvasókör, Pong-
ráez Andor, Biki Ferencz, Elefánt Adolf, Mocsáry 
Pál, Zniováraljai tanítóképző önképzőköre, Kiss Mik­
lós, Zsakó Andor, Thomka László. Forgách László, 
Kiss Andor, Heiner Lajos, Józan Dánielné, Rőder 
Károly, Jászói prépostság, Jamhrikovics Józsefné, 
A bözödi olvasókör, dr. Tóth Elek, Horváth Erzsike, 
Kapuvári kaszinó, Nagy-atádi kaszinó, Jászárokszál­
lási polgári kör, Skultéty Kálmán, Felméri Albert, 
Reiehenberg Ignácz, ifj. Csiszár József, Müller Ferencz, 
Tolnay Lajos, Ambrus Ilona, Kostyelik Etelka, Hof-
man Emil, Kőnig Vilmos, Gutay l'ál. Szécsy László, 
Kudclka József, Nagykörösi ev. ref. főgim. önképző­
köre, Szabó Irén, Nádory (iéza. Kiiline Adolf, Balogh 
István, Szinlki kaszinó, Klein József, Bódy Lajos, 
Körtvélyessy Zoltán, Szőllősy Imre, Gájer Vendel, 
Széli Ákos," Beeht Henrik, Horváth Gyula, Csécsi 
Imréné, Felvinczi kaszinótag, Dr. Szathmáry Lajos, 
T.-újlaki kaszinó, Sáray Angéla, G. Büttner Júlia. 
Szujkó János, Munzár Ákost, Pavletits Vilma, Pick 
Jakab, Gyergyó-békási magyar olvasókör, Baaden 
Károly, Koltra N., Kőszegi István. Kezutsek Margit, 
Török-szent-miklósi kaszinó, László Jánosné, Halasi 
kaszinó, Bozsenik Árpád, Enders János, Schöpflin 
tíexa, Voit Gizella, Tiszay Kálmán, Homér Imre, 
Szilasy Elek, Ferencz Samu, Bertók Károly. Kecske­
méti kaszinó, Eiringer Anna, Juricskay Dezsőné, 
Dömötör Jolán, Áchim Géza, Erdélyi Sándor, Stephany 
József, Széli Imréné, Garzoné Miskolczi Ida. Mnhr 
asztaltársasúg. Szigeti Károly. Fittler Vilma. Marossy 
Irén, Kriimer Aladár, Viski József. Balázs István, 
Bodony Anna,. Tóth László, liappay Ignácz Szűcs 
László. Dima-szekcsöi első és iparos olv. kör, Rad-
nóty Adolf, Selcz József. Nagy Sándor, Balassa Etelka, 
Boros Sándor, Hankc Ádáiuné, Dr. Berzsenyi Jenő, 
I'iiuüsy-Boldizsár Ferencz, Szeőke Barna, Mayersberg 
Ilona, Fűiy Lajos, Antos János. Varga Károly, Ganina 
Frigyes Kácz József. Dósa Mátyás. Nagy Sándornc, 
Sándor J., Gózony Gyula, H.-sámsoni olvasó agylat, 
Szöör Antalné. Suchanek Miczi. Kenieiieczky János, 
Ney Ákos, Kis Béla. 4920-ik számú előfizető. Lcvay 
Lajosáé, Dr. Kovács László. Horváth Anilor. <iyőry 
József, Mnhr Gyula, Nuszbck S.. Lovasberényi olvasó-
kri)-. özv. Balassa Gusztávné. Szilády Béláné, Balas-o-
vich Margit, Szeszlér Zsigmond, (iruber Jenő, Ber­
zsenyi Dezső, Lobozsánszky Sz., Szomjú István, dr. 
Widand Sándor, T.:iszczik Bemard, Koíbig Ferencz, 
Porzsolt József, Andrasol'szky Mihály (Kairóból). 

A rejtvény megfejtését és a nyertesek neveit 
lapunk jövő het i számában fogjuk közölni. 
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£^g£ 
ÓRIÁSI TEKNOSliKKÁK. 

K É P T A L A N Y . 

ÓRIÁSI TEKNŐSBÉKÁK. 
A r é g i á l l a t v i l á g k i h a l ó b a n l e v ő ó r i á s a i k ö z ü l t a ­

h i n l e g k o v é s b b é i s m e r i k n á l u n k a z o k a t a r e n g e t e g 
n a g y s á g ú t e k n ő s b é k á k a t , m e l y e k a z I n d i a i - é s C s e n -
i l e s - ó c z e á n m a g á n o s s z i g e t e i n m é g m o s t i s e l ő f o r ­
d u l n a k , b á r m á r a r á n y l a g c s e k é l y s z á m m a l . E z é r t 
m u t a t u n k b o m o s t k ö z ü l ö k k é t p é l d á n y t , m e l y e k e z 
i d ö s z e r i n t a h a m b u r g i h i r e s á l l a t k e r t b e n l á t h a t ó k . 

A z ó r i á s i t e k n ő s b é k á k h a z á j a , m i n t e m i i t e t t ü k , 
a k e v é s b b é l a k o t t , v a g y i g e n n é p t e l e n s z i g e t e k , m i ­
n ő k B o n n i o n , M a u r i t i u s , B o d r i g u e z , a S e y c h e l l e k é s 
A l d a b r a , d e k ü l ö n ö s e n a D é l - A m e r i k á t ó l n y u g o t r a 
f e k v ő G a l o p a g o s s z i g e t c s o p o r t , m e l y n e k e l n e v e z é s e 
i s é p e n a t e k n ő s b é k á k t ó l e r e d , m i v e l f ö l f e d e z é s e a l k a l ­
m á v a l i t t e m b e r t n e m t a l á l t a k , h a n e m a n n á l t ö b b 
t e k n ő s b ó k á t . M i n t h o g y e z e k e t a z á l l a t o k a t s e n k i 
s e m h á b o r g a t t a , m e s é s m ó d o n e l s z a p o r o d t a k . í g y 
L e g n a t , a B o d r i g u e z s z i g e t r ő l s z ó l v a , 1 6 9 1 - b e n a 
k ö v e t k e z ő s o r o k a t i r j a : « 0 1 y s o k t e k n ő s b é k a v a n 
i t t , h o g y n é h a 2 — 3 0 0 0 d a r a b o t l e h e t e g y ü t t l á t n i 
s a z e m b e r t ö b b s z á z l é p é s n y i r e e l m e h e t , e g y i k n e k 
h á t á r ó l a m á s i k r a l é p v e . » A l d a b r á l m n m é g a j e l e n 
s z á z a d b a n i s s z á z á v a l f o g d o s t á k ő k e t ö s s z e a z o d a 
m e n ő h a j ó s o k . D e é p e n e z e n ü l d ö z é s k ö v e t k e z t é b e n 
f o l y v á s t a p a d a s z á m u k s a m a m á r l a k o t t a b b a k k á 
l e t t s z i g e t e k e n , m i n ő B é u u i o n , r i t k a s á g s z á n i l c i 
m e n n e k . 

K é t s é g t e l e n , h o g y a z ö s s z e s . ó r i á s i t e k n ő s b é k á k 
e g y f a j h o z t a r t o z n a k . A m i t e k n ő s b é k á i n k t ó l a b b a n 
k ü l ö n b ö z n e k , h o g y n y a k u k n a g y o n h o s s z ú s e r ő s e n 
k i d o m b o r u l ó , t e k n ő i k s z í n e á l l a n d ó a n s ö t é t b a r n a , \ 
v a g y f e k e t e . A s z a k e m b e r e k m i n t e g y 1 0 é l ő s 5 — 6 I 
s z á z k i h a l t t e k n ő s b é k a f a j t k ü l ö n b ö z t e t n e k m e g . 

A k é p ü n k ö n b e m u t a t o t t á l l a t o k a z A f r i k a k e l e t i 
p a r t j á n f e k v ő s k e v é s s é l á t o g a t o t t S e y c h e l l s z i g e t c s o ­
p o r t r ó l v a l ó k s n e v ü k e l e f á n t - t e k n ő s b é k a ( T e s t u d o 
e l e p h a n t i n a G t h r ) . A n a g y o b b i k á l l a t n a k t e k n ö j e 
e g y e n e s i r á n y b a n I fe i 'a e e n t i n i é t e r n y i . a h a j t á s s a l 
e g y ü t t I 5 5 p 6 s m a g a s s á g a 6 0 o m . H a s o n l ó n a g y á l l a t 
m é g a m u z e u m o k b a n i s r i t k a s á g . A B r i t i s h M ú ­
z e u m b a n l e v ő l e g n a g y o b b t e k n ő s b é k a h o s s z a 124'&, 
a B o t h s c h i l d - f é l e F r i n g - m u z e u m h a n l e v ő é L S & * T C H I , 
t e h á t a k é t l e g n a g y o b b n a k i s m e r t á l l a t c s a k n e m 
u g y a n o l y a n n a g y v o l t , m i n t a h a m b u r g i é l ő á l l a t . 
m e l y n e k s ú l y a 4 3 1 f o n t . A k i s e b b i k á l l a t h o s s z a 
9 3 ' s v a g y a h a j l á s s a l 1 2 8 ' s c e n t i m é t e r n y i é s s ú l y a 
a z á l l a t k e r t b e j u t á s a k o r é p e n 3 0 0 f o n t n y i v o l t . 

M e g é r k e z é s ü k ó t a a z o n b a n t e t e m e s e n g y a r a p o d o t t 
a s ú l y u k , m i v e l m i n d k é t á l l a t n a g y o n f a l á n k . A z e l s ő 
h ó n a p b a n 1 2 2 5 f o n t k á p o s z t á t f o g y a s z t o t t a k e l , t e ­
h á t n a p o n k é n t á t l a g 3 8 f o n t o t , m e l y g a z d a g t á p l á l ­
k o z á s m e l l e t t a k é t h a t a l m a s b é k a t e s t s ú l y a n a p o n ­
k é n t 1 — 1 f o n t n y i v a i g y a r a p o d o t t . E z e n k i v ü l e s z ­
n e k m é g m a r k o t , s a l á t á t é s f ü v e t s u g y l á t s z i k , h o g y 
e z e n t á p l á l é k m e l l e t t e g é s z e n j ó l é r z i k m a g u k a t . 

SAKKJÁTÉK. 
2 0 4 4 . s z á m a f e l a d v á n y . L a w s B , G . - tő l 

V i l á g o s i ndu l s a h a r m a d i k l é p é s r e m a t o t m o n d . 

Szerkesztői mondanivalók. 
V a l l o m á s u n k . E g y h o s s z ú é v i g . Á l o m . A z e r e d e t i e k 

é r t e l m e s e n , í z l é s s e l v a n n a k i r v a ; d e h i d e g e k , h i á n y 
z i k b e l ő l ü k u k ö l t é s z e t é l t e t a d ó m e l e g e . A m ű f o r d í ­
t á s a r á n y l a g s i k e r ü l t e b b . 

T é l k e z d e t é n . A k é t e l s ő s o r t m é g m o s t s e m j a v í ­
t o t t a k i : p e d i g í g y I m j o s e l k é p z e l n i a z t a k é p e t , 
m e l y e t f e s t e n i a k a r . K ü l ö n b e n t á r g y h a l m a z u n k m i a t t 
ú g y i s e r r e s e m , a m á s i k r a s e m k e r í t h e t t ü n k v o l n a 
s o r t . 

A z i g a z s z e r e l e m . M a e g y é v e . E z e k b e n i s l á t s z d ; 
a t e h e t s é g , d e a z t n s o k s i k e r ü l t k ö l t e m é n y t , m e l y e t 
m á z s z e r z ő t ő l k ö z ö l t ü n k , m e g s e m k ö z e l í t i k . Y u l i i i u i 
i g a z á n s z é p e t s z e r e t n é n k ú j r a . 

F o l e l f l s s z e r k e s z t ő : N a g y M i k l ó s . 

( L . E g y e t e m - t é r (i. s z á m . ) 

VAJDA PAL 
s.;ókes-föv, polgári iskolai rendes tanár 

„Szépírás is k o 1 á* * - fa 
V I I I . k o r . , J ó z s e f - k ö r ű t 3 1 / b s z . 

B i z t o s é s a l a p o s k i k é p z é s t n y ú j t 

főrangú és előkelő családok 
g y e r m e k e i r é s z é r e (ese t l eg raját l a k á s a k o n ) 

a m a g y a r , n é m e t szépírás és rondirásbdl, 
P a e d a g é g i a i k é p z e t t s é g e m é s e t é r e n á l t a l á b a n i s m e r t jé 

h í r n e v e m — a n . é. s z ü l ő k n e k — b i z t o s í t é k o t n y ú j t a n a k , 
h o g y a l e g s z i g o r ú b b k ö v e t e l m é n y e k n e k i s m e g f e l e l n i k é p e s 
, \agyok. 7491 

Mint kiváló gyógyvizet és 
óvszert rheuma, köszvóny 
és hurutos betegségeknél, 
valamint hólyag- és v e s e -
bántalmáknál, orvosi tekin­
télyek a Salvator-Lithion- § 

forrást aján^ák. 

A BŰVÉSZET 
KÖNYVE. 

IKTA 

TOLNAI SIMON 
Előszóval ellátta 

T Ó T H B É L A . 

. R e n d k í v ü l é r d e k e s k ö n y v j e l e n t m e g f e n t i c z i r n a l a t t 
a k ö n y v p i a e z o n . A 17 i v n y i v a s k o s k ö t e t t a r t a l m á t 
n a g y b a n e m e l i a m a 4 0 0 d r b r a j z , m e l y a m ű b e n 
e l ő f o r d u l . E e n d k i v ü l m e g k ö n n y í t i k a m u t a t v á n y o k 
k i v i t e l é t a r a j z o k p o i t o s k é s z í t é s e . S ő t a m u t a t v á ­
n y o k m e g k ö n n y í t é s é r e e g y - e g y n e h e z e b b m u t a t v á n y 
4 — 5 r a j z b a n v a n m e g m a g y a r á z v a . M i n d a z o n t i t o k 
z a t o s c s o d á k , m e l y e k e t a z i n d u s f a k í r o k , a p e r z s a 
m á g u s o k s a h í r n e v e s e u r ó p a i b ű v é s z e k , m i n t H e r r -
m a n n t a n á r , B e r g h e r F o x , L ' h o m m e M a s q u é , M á r i á n 
B e l l o c i n i , s t b . s t b . p r o d u k á l t a k , m e g v a n n a k m a g v a 
r á z v a e z e n k ö n y v b e n s u g y a n a z o k a t b á r k i i s e l ő a d ­
h a t j a , d e e t t ő l e l t e k i n t v e p á r a t l a n u l é r d e k e s é s 
t a n u l s á g o s o l v a s m á n y t k é p e z m i n d e n k i s z á m á r a . A 
S p i r i t i z m u s s a l k ü l ö n f e j e z e t b e n f o g l a l k o z i k . B á t r a n 
m o n d h a t j u k , h o g y a k i e z t a k ö n y v e t e l o l v a s s a , n e m 
l e s z s p i r i t i s z t a . K é z z e l f o g h a t ó a n b e v a n b i z o n y í t v a , 
h o g y j e l e n n e k m e g a € s z e l l e m e k » , a « s z e l l e m k e z e k 
l e n y o m a t a * . C h u m b e r l a n d , B a s t i a n s t b . h i r e s s p i r i ­
t i s z t á k m u t a t v á n y a i l e v a n n a k i r v a l í g y , h o g y b á r k i 
a z o n n a l e l ő i s a d h a t j a m i n d e n f é l e s z e l l e m e k s e g í t ­

s é g e n é l k ü l . 

TOLMI SIBM-nál Budapesten, VII. Kertész-ntcza 35. sz., 
valamint minden könyvkereskedőnél. 7421 

F ü g g - e 2 f p t 5 0 k r , , 1 i s z k b t é s b o n 3 f r t . 

A Zo l t án - f é l e Egy ttveg ára 1 frt. 

c s u k a m á j olaj 

h a s z n á l a t b a n a leg jobb, 
m e r t s e m k e l l e m e t l e n s z a g a , s e m r o s s z i z e n i n ­

c s e n , s u g y a g y e r m e k e k , m i n t a f e l n ő t t e k s z í ­

v e s e n v e s z i k b e . F ő r a k t á r : Z o l t á n B é l a g y ó g y ­

s z e r t á r a B u d a p e s t , V . , S z é c h e n y i - t é r é s N a g y -

korona-nteza sarok. 7401 

( 

Technikum Altenburg.SAk 
für Maschinenbau,Elektrotechnika 

u. C h e m i e . •* ' •75011 
Vopbereitung zur* Einj.Freiw.Ppüfüng.r 

Bőr- és szépségápolás szakorvosa 

med. univ. ü r . Révész Benő 
B u d a p e s t , K e r e p e s i - u t 6 3 . s z . I . c m . 

-24 é v i gyakor la t , a b e r l i n i é s b é c s i k ó r h á z a k b a n s z e r z e t t 
t a p a s z t a l a t a i a l a p j á n , g y o r s a n és a l a p o s a n g y ó g y í t j a a z 

ö s s z e s 7 5 0 6 
b ő r - , i d e g é s n e m i b a j o k a t . S z é p s é g ! b i b á k a t , 
s z e p l ő , a n y a - é s máj fo l t , p a t t a n á s , s z e m ö l c s , r é z o r r , fa ­
g y o s v é g t a g o k , h a j k o r p a , h a j h u l l á s , s e b e k ; s z a k s z e r ű 

t a n á c s c s a l s zo lgá l az arcz é s k é z á p o l á s á r a . 
Feltűnő eredménynyel gyógyítja a titkos betegségek név alatt 
ismert összes férfi-, női bajokat s azok következményeit. 

Rendel: délelőtt 8 — 1 2 , ti. u. 8 — 5 és este 7 — 8 óráig. 
L e v e l e k r e a z o n n a l v á l a s z o l . K í v á n a t r a g y ó g y s z e r e k r ő l i s 

g o n d o s k o d i k . M i n d e n k o r m é l y d i s k r é c z i ó . 

Bőrszékipar és 
butorbőrsa j tolás. 

1 „ F r a n k l i n - T á r s u l a t " kiadásába 
Budapesten megjelent ée minden kőn: * 

árusnál kapható: 

TOMPA MIHÁLY 

ír r u m A BUDAVEST. 
A u H U l n . I V . K á r o l y - u . 2 . 

(Evang. i skolaépület . ) 
Nagy raktár valódi b ő r s z é k e k 
é s k a r o s s z é k e k b e n , jóval ol­
csóbb árban, mint tdaí jr. V i d é k i 
m e g r e n d e l é s e k g - y o r s é s 
p o n t o s e s z k ö z l é s e . 7S18 

NYOLCZADIK KIADÁS. 

Xyolcz sz ínnyomatú 
képpe l . 

Atlaszra nyomatott szinnyonatú 

díszkötésben 8 írt. 
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HIRDETMÉNY. 
A M a g y a r J e l z á l o g H i t e l b a n k t , e z . r é s z v é n y e s e i a z 1 8 1 ) 8 . j a n u á r l i o 2 0 - i k 

n a p j á n rtéli 1 2 ó r a k o r a b a n k h e l y i s é g é b e n ( V . , N á d o r u t c z a 7 . s z . a.) t a r t a n d ó 

rendkívüli közgyűlésre 
e z e n n e l t i s z t e l e t t e l m e g h í v a t n a k . 

N A P I R E N D : 
1. A z a l a p s z a b á l y o k m ó d o s í t á s a . 
2. A z 1 8 9 7 : X X X I I . t . - c z i k k á l t a l k ö z s é g i k ö t e l e z ő k r e n é z v e e l ő i r t k ü l ö n b i z t o s í t ó 

a lap m e g a l k o t á s a . 
3 . A b a n k i g a z g a t ó s á g á n a k a b a n k t ő k é j é r e v o n a t k o z ó k ö v e t k e z ő i n d í t v á n y a i , 

m e l y e k s z e r i n t : 
o) 9 7 , 0 0 0 drb 5 0 % - k a l , e g y e n k i n t 100 o . é . aranyfor in t ta l ( = 2 5 0 frank — 202Vs n é m e t 

birodalmi m á r k a ) b e f i z e t e t t r é s z v é n y j e p y t e l j e s e n b e f i z e t e t t r é s z v é n y e k k é a lak i t tas sék át , i l le ­
tőleg f e l s z a b a d i t t a s s é k , a m i n e k f o l y t á n a n é v l e g e s ( 8 k e l e s z á l l i t t a i i k ; 

i ) a 10 .300 ,000 o . é . a r a n y f o r i n t t a l b e f i z e t e t t t ő k e 4 7 , 0 0 0 drb e g y e n k i n t 100 o. é. arany­
forinttal ( = • 2 5 0 frank = 202V2 n é m e t b i r o d a l m i m á r k a ) be f i ze te t t u j r é s z v é n y k ibocsá tása 
által 15 m i l l i ó o . é . a r a n y f o r i n t r a f e l e m e l t e s s é k é s h o g y az ö s s z e s 150 ,000 drb r é s z v é n y n é v ­
értéke e g y e n k i n t 100 o . é . a r a n y f o r i n t r ó l s z ó l j o n ; 

c) a j e l e n l e g i e g y e n k i n t 2 0 0 o. é . a r a n y f o r i n t t a l ( = 500 frank = 4 0 5 n é m e t b i r o d a l m i 
márka) b e f i z e t e t t 3 0 0 0 drb r é s z v é n y k e t t é v á l a s z t a t i u é s i l l e t v e m i n d e n e g y e s i l y e n r é s z v é n y 
2 drb 100 o. é . a r a n y f o r i n t t a l t e l j e s e n b e f i z e t e t t r é s z v é n y r e k i c s e r é l t e t i k . 7513 

A r é s z v é n y e k l e t e h e t ő k : 
B u d a p e s t e n : a b a n k f ő p é n z t á r á n á l (V., N á d o r - u t c z a 7. s z . a.) é s a Magyar L e s z á m i t o l ó -

é s P é n z v á l t ó b a n k n á l . 
B é c s b e n : az U n i o n - B a n k n á l . 
P a r i s b a n : a « S o o i é t é g é n é r a l e p o u r f a v o r i s e r l e d é v e l o p p e m e n t d u C o m m e r e e et d e 

l ' I n d u s t r i e e n F r a n c é i c z i m ü b a n k n á l . A z i g a z g a t ó s á g . 

Gyógyszertár „az arany 
birodalmi almához". PSERHOFER J. I., Singerstrasse 15. sz. 

wrBérs.TM 

vértisztitó labdacsai, 
azelőtt egyetemes labdacsoknak nevezve, 

az u t ó b b i n e v e t t e l j e s j o g g a l m e g é r d e m l i k , m e r t t é n y l e g n a g y o n s o k b e t e g s é g 
l é t e z i k , a m e l y e k b e n e z e n l a b d a c s o k v a l ó b a n k i t ű n ő h a t á s u a k n a k b i z o n y u l t a k . 

S o k é v t i z e d ó t a á l t a l á n o s a n e l v a n n a k t e r j e d v e e z e n l a b d a c s o k é s n a g y o n 
k e v é s c s a l á d l e h e t , a m e l y b e n e z e n k i t ű n ő h á z i s z e r b ő l e g y k i s k é s z l e t h i á n y o z n é k . 

S o k o r v o s a j á n l o t t a é s a j á n l j a e z e n l a b d a c s o k a t h á z i s z e r g y a n á n t , l e g f ő k é p 
m i n d e n b a j e l l e n , a m e l y r o s s z e m é s z t é s v a g y d u g u l á s b ó l s z á r m a z i k , 
m i n t : a z e p e k e r i o g é s z a v a r a i , m á j b a j , a b e l e k e l s e n y v e d é s e , s z é l -
k ó l i k a , v é r t ó d u l á s a z a g y b a , a l t e s t i b a j o k ( a r a n y é r ) s t b . 

V é r t i s z t i t ó t u l a j d o n s á g u k n á l f o g v a k ü l ö n ö s e n j ó h a t á s s a l b i r n a k v é r s z e ­
g é n y s é g n é l é s a z e b b ő l s z á r m a z ó b e t e g s é g e k n é l , m i n t : s á p k ó r , i d e g e s 
f e j f á j á s , s t b . E z e n v é r t i s z t i t ó l a b d a c s o k e z e n k í v ü l o l y e n y h é n h a t n a k , h o g y 
l e g c s e k é l y e b b f á j d a l m a t s e m o k o z n a k é s e z é r t a l e g g y e n g é b b s z e m é l y e k , s ő t 
m é g g y e r m e k e k á l t a l i s a g g o d a l o m n é l k ü l b e v e h e t ő k . 

E g y t e k e r c s n é l k e v e s e b b n e m k ü l d e t i k . A p é n z e l ő l e g e s b e k ü l d é s e m e l l e t t 
p o r t o m e n t e s k ü l d é s s e l e g y ü t t e g y t e k e r c s l a b d a c s á r a 1 f r t 2 5 k r . , 2 t e k e r c s 
t frt 3 0 k r . , 3 t e k e r c s 3 f r t 3 5 k r . , 4 t e k e r c s 4 fr t 4 0 kr . , 5 t e k e r c s 5 frt 2 0 k r . , 
10 t e k e r c s 9 f r t 2 0 k r . _ . , _ . 

K é r j ü k h a t á i o z o t t a n : 7 -> l2 

„ P s e r h o f e r J . v é r t i s z t i t ó l a b d a c s a i t " 
k é r n i é s a r r a ü g y e l n i , h o g y m i n d e n d o b o z f e d é l f e l i r a t a a h a s z n á l a t i u t a s í ­

t á s o n á l l ó P s e r b o f e r J . n é v a l á í r á s t , é s p e d i g v ö r ö s b e t ű k k e l , v i s e l j e . 

P S E R H O F E R J . g y ó g y s z e r t á r a , S i n g e r s t r a s s e 1 5 . B é c . " . 

B a k t á r B u d a p e s t r é s z é r e T ö r ö k J ó z s e f g y ó g y s z e r é s z u r n á i , K i r á l y - U . 

I 

1 2 . 

1S97. é v i 4 8 3 4 . 7 5 1 7 

Árverési hirdetmény. 
A l i p t ó u j v á r i m . k i r . f ő e r d ő h i v a t a l k e r ü l e t é h e z t a r t o z ó 

f e n y ő h á z a i m . k i r . e r d ő g o n d n o k s á g b a n a z 1 8 9 8 . é v t ő l 
b e z á r ó l a g 1 9 0 2 . é v i g , t e h á t ö t e g y m á s u t á n k ö v e t k e z ő é v 
alat t k i h a s z n á l a n d ó 7 9 9 - 1 k a t . h o l d n y i r e n d e s v á g á s o k ­
b a n t e r m e l h e t ő f e n y ő - , s z i l - , j u h a r - , k ő r i s é s b ü k k é p ü l e t i 
m ű s z e r - é s t ű z i f á n a k t ö v ö n a z e r d ő b e n é s k a t . h o l d a n -
k é n t i e g y s é g á r a k m e l l e t t v a l ó é r t é k e s í t é s e i r á n t a l i p t ó ­
ujvár i m . k i r . f ő e r d ő h i v a t a l i r o d á j á b a n f o l y ó é v i j a n u á r | 
h ó 2 4 - é n d é l e l ő t t 1 0 ó r a k o r z á r t Í r á s b e l i v e r s e n y t á r - " 
g y a l á s f og t a r t a t n i . 

K i k i á l t á s i á r k a t . h o l d a n k é n t 4 0 5 f o r i n t . 
C s a k a z o k a z a j á n l a t o k f o g a d t a t n a k e l a t á r g y a l á s 

a l a p j á u l , a m e l y e k a k i t ű z ö t t ó r a e l ő t t a m . k i r . f ő -
e r d ő h i v a t a l n á l b e n y u j t a t t a k , t o v á b b á a m e l y e k a z á l t a ­
l á n o s á r v e r é s i f e l t é t e l e k 5 . é s 7 . p o n t j a i b a n f o g l a l t a k 
s z e r i n t s z e r k e s z t e t t e k é s f e l s z e r e l t e t t e k ; m e g j e g y e z t e t v é n , 
h o g y a f ő e r d ő h i v a t a l k e r ü l e t é h e z t a r t o z ó t ö b b i e r d ő g o n d ­
n o k s á g o k f a h o z a m a i n a k v á s á r l ó i a j e l e n á r v e r é s t á r g y á t 
k é p e z ő f a h o z a m o k a t n e m v e h e t i k m e g . 

A z á l t a l á n o s á r v e r é s i é s s z e r z ő d é s i f e l t é t e l e k a l i p t ó -
írjvari m . k i r . f ő e r d ő h i v a t a l n á l b á r m i k o r m e g s z e r e z h e t ő k . 

L i p t ó U j v a r t , 1 8 9 8 . é v i j a n u á r h ó 4 - é n . 

A m. k i r . főerdőhivata l . 
A z a r c z s z é p s é g e 

l e g b i z t o s a b b a n ú g y é r h e t ő e l , h a a z a 

Leichner-féle 1 
zsirpuder," 

k e i c h n e r - f é l e H e r m e l i n p n d e r é s A s p a s l a p n d e r 
a lka lmazásáva l á p o l t a t i k . E z e k a h i r e s a r e z p u d e r e k a l e g -
* P ™ h ö l g y k ö r ö k b e n é s a l e g e l s ö b b r a n g ú m ű v é s z ­
im u e l o s z e r e t e t t e l h a s z n á l t a t n a k ; n a g y e l ő n y ü k , 
{jogy a bőrnek v i r u l ó , ü d e r ó z s á s s z i n t a d n a k é s n e m 
{ehet észre v e n n i , 
n o g y az arezpude-
rezve v a n . K a p h a t ó 
— csupán zárt d o ­
bozokban - a gyári 
raktárban: B e r l i n , 
8chutzentstr.31.es  
m i n d e n ü l a t s z e r -

árnsná l . 
u t á n z a t o k t ó l óva ­

k o d n i ke l l . 

• « « « « « • L e l o n n e r L , B « l i ^ k h . i a i n h a z a k izillitója" 

Leichner-frle árúk ! 

TJj j a v í t o t t 7324 

A c c o r d cz i te ra , 
a melyen bárki, tanító és a kóta 
ismerete nélkül egy óra alatt ját­
szani megtanulhat. Ennek a pom­
pás hangszernek 20 húrja, 3 ma-
nuáléja és fölségesen szép, erós 
hangja van. Ára 1 frt 75 kr. , 
portó és láda 60 kr., 2 darab 3 
forint 26 kr., portó és láda 80 kr. 
utánvét mellett. Megrendeléseket 
elfogad S n h r H e n r i k , H e t i é n -

r a d e , W e s t f a l e n . 

Hirdetések felvétetnek a 
kiadó-hivatalban, líuda-
pest, IV„Egyetem-uteza 4. 

CHOCOLAT HIENIER 
50,M0 kilo. I világ legnagyobb gyára. 

N a p o n k i n t i e l a d á s 

Szépség 
Ktrnak MnjaTil'iji 

az idegesség 
6B Térte len Még, melyből szám-
talán kór származik. Ez ellen 
pedig legbiztoMbban hat % 

vasas chinabor 

K a p h a t ó m i n d e n f ű s z e r ­
e s c s e m e g e - k e r e s k e d é s b e n 

é a c z n k r á s z d á b a n . 7187 

es egészség! 

1 ü v e g - 1 f r t 2 0 k r , 5 ü v e g 
f r a n c o k ü l d v e 6 f r t . 

Bherryvel van kóezitve és min­
den hasonnevű készítmények 

legtöbb chlnealjat és 
vasat tartalmazza. 

I kőiótt a 1 
vasa 

K i n e k v a n s z e p l ö j e ? 
vagy bármi folt, vagy pattanás 
az árasán? Ax terjes bizton­
sággal fordulhat annak eltün­
tetése végett a v i l á g - h i r n 

Serail arczkenócshöz, 
mely nemosak eltávolít min­
denféle bortisstáUanságot, ha­
nem aa a r o z b ő r t v a k í t ó f e ­
h é r r é , t i s z t á v á é s ü d é v é 
t e s z i . 1 t é g e l y á r a 7 0 k r . 
A x o z p o r h o z z á 3 s z í n b e n 
7 0 k r . P o s t á n f r a n k o 
k ü l d v e 1 f r t 5 k r . S z a p ­
p a n h o z z á 1 d r b . 3 0 k r . 

Ezrek mennek Carisbadba 
hogy rossz gyomrukat kirepa-
rálják és újra jól emésaszenek 
pedig ezt a caélt otthon kénye­
lemben, kevés kSltséggel elérik 

P E P S I N - B O R 
használata által, moly az ételt 
megemészteni segíti ós a gyom­
rot rflvid Időn tökéletesen 
helyreállítja Caseara Sag-
rada-bor kitűnő enyhe hatása 
hashajtó és vértisztitó aier. 
ffemkeaerü! Minden Ilynemű 
készítmény kfiat a legjobb. Az 
ezredévéé országos ktállitieoo 

jó hatásáért kitüntetve. 
1 ü v e g 1 á r a 1 f r t 2 0 kr , 
6 ü v e g e t f r a n k o k ü l d v e 

6 f o r i n t . 

I 

O Z S N Y A Y M Á T Y Á S gyógyszerész Aradou. 
Kapható Budapesten: 7489 

T ö r ö k J ó z s e f KjógysB. árnál ói minden miegyaroru. gyógTuertárbui. 

MAGYAR NONEVELO-INTÉZET 
B U D A P E S T E N . 

VI., Andrássy-út 25. sz., I. ein. 4. ajtó. A magyar kir. Operaházzal szemben. 
( B e j á r a t : D a l s z i r i h á z - i i t c z a 1 . s z á m . ) 

M e g n y i t t a t o t t dr. W l a s s i c s G y u l a k u l t u s z m i n i s z t e r 1618. e l n . s z á m alat t ke l t erkölcs i 
é s a n y a g i t á m o g a t á s á v a l , 1897. s z e p t . 25 -én . — A z i n t é z e t a j e l e n l e g m a g a s a b b i g é n y e k ­

n e k m e g f e l e l ő e n , a k ü l f ö l d i i s k o l a - s z a l o n o k m i n t á j a , a r e n d e z t e t e t t b e . 
T a n t á r g y a l : M a g y a r s z a v a l á s , f e l o l v a s á s é s t á r s a l g á s , — m a g y a r i r o d a l o m , 
e s z t é t i k a , m a g y a r m ű v e l ő d é s i é s p o l i t i k a i t ö r t é n e l e m , n i ű r a j z é s f e s t é s z e t , — 
f r a n c z i a , a n g o l , o l a s z é s n é m e t n y e l v , é n e k , z o n g o r a , h e g e d ű c z i m b a l o m , t á n c z 
é s h á z t a r t á s t a n . — M i n d e n tan tárgybó l h e t e n k é n t k é t s z e r tar ta t ik e lőadás . B e i r a t á s i 

d i j 2 f r t . T a n d í j t a n t á r g y a n k é n t h a v o n t a 5 f r t . 
B e i r a t k o z n i n a p o n t a l e h e t d. u . 8-tó l 5-ig, - - B e n t l a k ó n ö v e n d é k e k e l lá tás i é v i d i ja 
6 0 0 frt — M ű k e d v e l ő k e g y e s a l k a l m i f e l l é p é s e k r e e l ő k é s z í t t e t n e k . — F e l v é t e t n e k t e l j e s e n 
k e z d ő k é s l e g m a g a s a b b i sko lá t v é g z e t t n ö v e n d é k e k . — A t a n u l m á n y a i k a t m i n t e g y fej­
l e s z t e n i a k a r ó n ö v e n d é k e k n e k k ü l ö n t á r s a l g ó t e r e m ál l r e n d e l k e z é s ű k r e , ho l h a s z n o s é s 
s z ó r a k o z t a t ó o l v a s m á n y o k k a l , i d e g e n é s m a g y a r n y e l v ű tár sa lgás sa l t ö l t h e t i k i d e j ö k e t 

egy h i v a t o t t t a n á r n ő v e z e t é s e m e l l e t t . 
B e i r a t k o z n i e g y e s t a n t á r g y a k r a é s r ö v i d e b b i d ő r e i s l e h e t . — A z i n t é z e t i t a n é v 
8 h ó n a p . — A z i n t é z e t b e n m i n d e n m á s o d i k v a s á r n a p t u d o m á n y o s e l ő a d á s o k é s 

m ü v e s z e s t é l y e k r e n d e z t e t n e k . 
B ő v e b b f e lv i l ágos í tá s t n y o j t az i g a z g a t ó s á g . 742:5 

Vörös kezek 
v ö r ö s a r c a é s o r r e l l e n a z 
e g y e t l e n g y ó g y s z e r a R a d l t z -

fé le 7488 

Mirtus-fehérití) 
S z á m t a l a n e l i s m e r ő l e v é l 
Á r t a l m a t l a n . E g y ü v e g 2 frt. 

E s t i é s n a p i p o n d r e a 

Pülcheradin-poudre. 
E g y d o b o z 5 0 kr. ( fehér , 

r ó z s a , v a g y c r é m e ) . 

Mirtus - créme 
ú j t a l á l m á n y ú b ő r 6 n o m i t ó 
a r c z - é s kéz i c r é m e , e l t á v o l í t 
m i n d e n b ő r h i b á t . N a p p a l i s 
h a s z n á l h a t ó . E g y t é g e l y 1 frt . 

Palcheradin- szappan. 
1 darab 4 0 kr . , 3 drb 1 frt 
10 kr. E g y e d ü l k a p h a t ó a 

s z é t k ü l d ő 

ApOSÍOl gyógYszertárban 
BUDAPEST, 

VIII., József-kőrút 64. sz. 
Baross- és Nap-ntcza kőzött. 

L e g a l k a l m a s a b b 

ajándék! 
| O R drb valódi ritka levél-
A * - t * bé lyeg: Argentína, 
Ausztrália. Aranypart, Baden 
Barbades, Bermuda, Bolívia. 

^_ a a j Canada, Ceylon, Costarica 
txibraltár, Honduras, Jóremény Lombard, Mexico, 

Uruguay, Venezuela, 
Pasztékot 

• A F I Ü »---«i«."o'n>n Ü T t 

Egyptom, GBrBg, . ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ 
Orange, Perzsa, Sanmarino, Salvador, Török, Uruguay 
s t b . csak 9 frt. Vétel , eladás és cserélés. Kívánatra bélyegválas: 

is beküldök minden országból Albumok 10 krtól feljebb. 
F A L T J D I Z S I G M O N D , B u d a p e s t , V I . , O - n t c z a 3 6 . 

Bel- és külföldi bélvegkereskedó. 74*1 

• M e g v á l t ó * g y ó g y s z e r t á r a P n j , E r d é l y H u n y a d m e g \ e . 

Ha szereti gyermekét, 
h a s z n á l j a a k i t ű n ő n e k e l i s m e r t 

Kárpáti 
egészségi gyermek -tápkávét. 
K a p h a t ó a l e g t ö b b g y ó g y s z e r t á r b a n s m i n d e n n a ­

g y o b b k e r e s k e d é s b e n . 

1 doboz á r a 18 krajezár. 
B u d a p e s t i f ő r a k t á r : 7 2 9 0 

E G O E K - í ' é l e g y ó g y s z e r t á r a s N á d o r h o z i . 

L u s o v á n y o d a s r a s e g y i d e j ű l e g a\a 
e g é s z s é g e r ő s í t é s é r e i h ó n a p i g v e e n d ő \s»Itv j 
a dr . B l y n s dr. D n o h e s n e - D n p a r c k l i n . y^ 
tanár , b e c s ü l e t r e n d l o v a g j a — m e g f i g y e l é s e 
u t á n B o i s s o n g y ó g y s z . á l ta l k é s z í t e t t s p e r 

- p i l n l a - , v e s i o o l o s i n e v e l e lőá l l í t o t t n ö v . k é s z í t m é n y . 
3 frtos n e m z e t k ö z i p o s t a - u t a l v á n y k ü l d é s é v e l bérm. 

szál l í t e g y p a l a e z k k a l : M . B O I S S O N , 1 0 0 r u e M o n t -
P a r i s . B u d a p e s t e n k a p h a t ó : T ő r ü k J ó z s e f gyógy­

s z e r é s z n é l , k i ré ly -u tcza 12. s z á m . 7503 

E g y 

Lievelbelyeg-keresked.es, 
PRÜCKLER J. C. 

B u d a p e s t e n , I V . . R é g i p o s t a - n . 5 ; 

Alapíttatott ±876. 7 4 3 5 ! 

Veszek! Eladok! Cserélek!1 

i* ?1 » N . / i 

rekedtség és el-
n y á l k á s o d á s ellen 

Ilegjobb hatású szer a 

BÉTHY-íéle pemeteMcznkorka, 
m e l y e z e n b a j o k a t g y o r s a n m e g s z ü n t e t i . K a p h a t ó m i n ­
i é n g y ó g y s z e r t á r b a n . E g y d o b o z á r a 3 0 k r , 5 d o b o z ­

z a l 1 f r t 5 0 k r é r t b é r m e n t v e k ü l d 7 2 6 4 

Réthy Béla 
g y ó g y s z e r é s z B é k é s - C s a b i n . 

Csak akkor va lód i , h a m i n d e n 
doboz f e n e k é n a lá í rásom l á t h a t ó . 

A legszebb 
é l ő v i r á g o k a t , e s k ü v ő i é s e g y é b c s o k r o k a t , a l k a l m i k o ­
s z o r ú k a t , d í s z n ö v é n y e k e t é s v i r á g o k a t l e g j n t á n y o s a b b a n 

s z á l l í t 

REINISCH TESTVÉREK 
kereskedelmi kertészete, VII. kerület, Oóella-nt 33. szám. 

VIRÁGCSARNOKA 
Deák-tér, a földalatti villames vasút kioszkjában. 

V i d é k i m e g r e n d e l é s e k p o s t a f o r d u l t á v a l a l e g g o n d o s a b b a n 
e s z k ö z ö l t e t n e k . 7 3 8 7 



VASÁRNAPI ÚJSAG. 3. SZÁM. 1898. 45. ÉVFOLYAM. 

Legjobb és legbirnevesebb 
pipere hölgypor 
L a 

FAS 

0*. Különleges Rizspor 
BISMUTTAL VEGYÍTVE 

C H . F A Y , ILLATSZERÉSZ. 
PARIS — 9, rue de la Paix , a — PARIS. 

D o h á n y z ó k ! 
Czigaretták 

papír nélkül! 

MOPS 

Tollszopóka szivarkák szabadalm. szűrövei. 

BAYONETAS 
Árjegyzéket díjtalanul küld 7349 

KGGIMANN & H E l > I G E K , B I E L Scliweiz 
Vezértigynök Magyarország részére : 

Weiss és L a n p c r czéj? Budapest, VI. Szerecsen-utcza 8. 

% érszejrények és láliliacloxók 
vassal igyanak. 
'/, liter ára 

1 frt 20 kr. 
'/, liter ára 

2 frt 20 kr. 
Készíti Serrairallo gyógyszerész Triesztben. 
Pompás Jatt. a miért n gyermekek !• Igen s z í v e s e n lázasak 

Sokszor kitüntették. Minden iryógyazertirban kapni. 
7.100 

A modern vegyészet hatalmas hala­
dása és az ebből származó szám­
talan cosmetikus készítmények sem 
voltak képesek a 30 éven át bevált 

llr.Lengiel Frigyes-féle 

Nyiríabalzsamot 
elnyomni, a legjobb bizonyíték tehát, hogy itt egy valódi, 
a természet által nyújtott szépitőszerrfil van szó. Ezen 
nyirfabalzs&m egy sajátságos 30 évi gyakorlati vegyi 
eljárás álapján praeparáltatik és csak azután jöu forga-
lombi. Ezen folyadék hatása, hogy a U r f e l s ő h á m ­
j a i t l a s s a n k i n t l e h á n t j a e s ea á l t a l aa a l s ó t i s s -
t l t o t t b o r S a t a l s s i n b e u ás ttdesegben j ö n n a p ­
v i l á g r a , m e c s a ü n t e t m l n d e n n e m t t k i t t t e s t , s a e p l ö t , 
T o r o s f o l t o k a t e s a n y a f o l t o k a t , o l m l t j a a r a n -
o s o s b ö r t á s a h l m l ö h e l y e k e t l a s s a n k i n t t é l i e s e n 
e l o s a l a t j a e s aa a r e a b o r n e k ttde á s . e z e s a s á g e s 

s a l n t ko losönt ta . 

Egj korsó ára basinálati utasítással együtt I frt »ü kr. 
A nyirfabalzsam hatásának támogatására l)r. Lergiel 

Frigyes-féle 7466 

B ^ H c n z o o szappan~^g 
ajánlatos. Egy darab ára 6 0 és 3 6 kr. Kaktáron minden 
jobb gyógytárban. Ffiraktár Magyarország részére T ö r ö k 

JToasef gyógyszerésznél Budapest, Király-utcza \i. 

K a p h a t ó m á r ! ! ! 748f. 
a Francziaországban kitüntetett 

NERVIN, 
melyből néhány be«18rz««Iéi elég, hogy meg­
szüntesse a derékíájást, csazt, kSszvényt, 
rhewnstikns fájdalmakat, -zárást, szagga­
tásokat, merev inakat, gyomor- és lépdaga-
natot, oázos fej és arczfijdalmakat. Ara 
HO kr. Égjed, készitS Erényi Béta gyógy­
szertár.. Szabadszálláson (Peatm.) Főraktár 

Torok Jézsef és Egger gyógyszerészt k. 

B á l i k e l m é k gyönyörű ú j d o n s á g o k 

damaszt- és gazé okban, pongee, crep, armor atb. faconban; úgy­
mint fekete, fehér és színes selyemkelmékben, a jó hordhatóságért 
jótállólevéllel. Közvetetten elárusitás magánosak részére, portó-és 
vámmentesen igazi gyári árakon a házhoz szállítva. Ezer meg ezer 

elismerő irat. Kérjen ön mintákat a kívántak raegjelölésévol. 

GRIEDER ADOLF ÉS T*± 
kirá ly i szá l l í tok 

elyemkolme-gyarek szövetsége Zürich. 7378 

női szépség 
emelésére, tökéletesítésére és fen-
tartasára legkitűnőbb, teljesen ár­
talmatlan, vegytiszta és zsírmen­

tes készítmény a 7502 

Margit Créme. 
Rövid idő alatt szüntet szeplőt, 
máj foltot, pattanást, bőratkát (mit-

'esser) és minden más bőrbajt. Kisimítja a ránezokat 
és himlőhelyeket, még koros egyéneknek is üde bájos 

arezszint kölcsönöz, ára 50 kr., nagy 1 forint. 
Margi t h ö l g y p o r 60 kr, 3 színben. M a r g i t szap­
pan 35 kr. M a r g i t fogpép (Zahnpasta) 50 kr. 

Készítő FÖIiDES gyógyszertára, 
Aradon Deák Ferenos-ntosa 11 . s í . 

Főraktár: T ö r ö k J ó a s e f g y ó g y s z e r t á r a , Budapesten 
Eirálv-utoza 12. 

Tessék kísérletet tenni 
és meg foggyózódni, hogy patkányok éa poo-
egersk kiirtására minden körülmények közt leg-
oiztosibb a László Józse f g y ó g y s z e r é s z 

á l ta l fa l ta lá l t 

patkány pnsztitó-szer. 
Bámulatos hatását és biztos sikerét ezernyi ezer elismerő nyilatkozat 

bizonyítja* 
A r s 1 doboznak 1 frt. 6 dobosnak 5 fxt, haszná la t i utasí­

tás sa l . — Kapható : 

LÁSZLÓ JÓZSEF 
Maros-TJjvár (Erdély). 

Bndapeeti főraktár : Egger - fé l e g y ó g y s z e r t á r a -jradorhoz.. 
VAozi kSrnt 17. 

IIsecsemok mesterséges táplálása 
dr. Soihlet tanár legújabb subád. 

tej-sterilizáló aparatusai 

Üdvös tanács. 
iél, rekedteégnél, a torok és légzési szer 
ködési zavarainál E g g e r biztos hatású 

ME LLPA S Z TI LLÁI 
veendők. (1 doboz 50 kr. és 1 frt. Próbadoboz 25 kr.) 
A gyomor rendetlen működésénél radikális hatásúnak 

bizonyultak 7230 

Egger Szóda-Pasztillái. 
(1 doboz 30 kr.) Mindkét szer kapható minden gyógyszer­

tárban. — FíS- és szétküldési raktár Magyarországon: 

„\ádi»r"-gyógyszertár Budapest, Váezi-kiirut 17. sz. 

Eredeti gyártmány ára 1 3 frt. 
Valamennyi czikk gyermekágya­
soknak és betegápolásra a leg­
szolidabb kivitelben és legolcsóbb 

árak mellett. 7474 

KELETI J.-nél, 
B U D A P E S T , 

I V . K o r o n a k o r o a e g n t o s a 1 7 . 
Kimeríti drfraytr'ki-k ingyen. 

C Z E K N Y - i ó l e 

A N N I N G E N 
a legjobb, kipróbáltan ártalmatlan 

hajfestőszer 
háj- és szakái- .valamint szemöldökfestésre, melyei 
a legegyszerűbb módon, már egyszeri használatnál 
1* agán biztosan visszanyerik azon kifogástalan, 
fényes e s o k e , b a r n a vagy f e k e t e t e r m á s s e t e s 
s z i n t , a melylyel megószülés előtt bírtak s mely 
sem szappannal való mosásnál, rem a gőzfürdőben 

meg nem fakul. A r a 2 f r t 5 0 k r .  
Törvényesen védett, lelkiismeretesen megvizsgált 

ás valódi minőségben kapható 

Anton J. Czerny ezégoél, Bécs, 
X V I I I . , C a r l JLndwigs tras se 6 (saját házában). 
Szétküldés postai utánvéttel. Prospektus ingyen 
ás bármentve. Baktár a nagyobb gyógyszertárakban 

és illatszer-üzletekben. 7416 
Vezérképviselőség és magyarországi főraktár: 

Budapesten T Ö R Ö K J Ó Z S E F gyógyszertárában. 

LOHSE világhírű különlegességei 
Q*J~ a b ő r á p o l á s á r a . ~**l 

EAU DE LYS 
DE LOHSE. 

H a t v a n é v óta f e l ü l m ú l h a ­
t a t l a n mint legkitűnőbb bor­
víz a t ö k é l e t e s ifjú ü d e s é g 
m e g t a r t á s á r a , valamint a 
n y á r i s z e p l ő , napsütés, pi­
rosság, sárga foltok és az arcz 
m i n d e n t i s z t á t l a n s á g á n a k 
biztos eltávolítására f e h é r b e n 
és r ó z s a s z í n b e n szőkéknek, 

sárgában barnáknak. 
LOHSE liliomtej-szappan 
c s o d á s i l l a t a , t i s z t a s á g a és 
finomsága végett a legkitű­
nőbb toilette-szappan, drbja 

6 0 kr., r ó z s a s z í n 1 frt . 
Gyártmányaim vásárlásánál mél 
tóztassék mindig figyelni a czégre : 
G U S T A V L O H S E 

46 Jlgerstr. 46 Berlis, 
u d v a r i i l l a t s z e r á s s . 

Kapható Ausztr ia-Magyarország minden gyógyszer 
tárában ás jobb I l la t szer -üz le te iben 706: 

fearty társaság körkép palotájában 

Város l ige t 7368 

Krisztus a keresztfán 
és Jeruzsálem 

óriási körkép. L á t h a t ó . 

reggel 9 órától este 4 (íráig. 
Az esti órákban villanyvilágításnál. 

Be lépő díj 5 0 k r . 
Gye rmek jegy SO k ra j eza r . 

»AJrWffA*Affi^*A*A*A*A*^^ 

La Premiere Marque du Monde 

Parfumeur. — Fabrique á Bécon-les-Bruyéres (Seine). — Magasins : 15, Rue de la Paix, PARIS 
"Sau de 'éologne^ífigimonienne' 

O é l i o i e u x p a r f ü m t r é s a p p r é c t e 
' p o u r la t o l l e t t e d u C o r p s . 

" 'tfreme de éfraises /J 

'Gold^lcream SPpicial 
Pour tonl f ier e t a d o u c i r la peau. í 

' /ardin de mon 'tfuré" 
Sxtrait pour L JloucJioir 

J R e m a r q u a b l e p a r s a d i s t i n c t l o n . 

"{Javon £Papeceti" 

au BBlanc de ŰBa&trte. 
-^•—-?J"iP.ei" n e u ' re pour la flpure et les main*. —~-~~— —i i— w ; ni-1,1.,.,,.̂ ,.. ',','....,' i w"N" c l | i ucuiic punr ta npure ei les niains. 

Franklin-Táraalat nyomdája, (Bndapestea IV., egyetem-nteza «V az.) 

K_, 

&/s*^m^m •i 

. ^ y — 

-^ir 

4. SZÁM. 1898. BUDAPKST. JANUÁR 23. 45. ÉVFOLYAM. 

FIUME ÉS KORMÁNYZÓJA. 

A
SOK TÖRTÉNETI viszontagságot, — mint 
jeligéje mond ja : «indeficienter» (tör-

L hetetlenül) kiáll ott magyar kikötő­
város az 1898. év elejével új viszonyok 
közé jutott. Az idők haladása rajta is ér­
vényesül, mint mindenen, a miben erő és 
fejlődési képesség van. 

Az alkotmányos élet 30 esztendeje álta­
lában véve csodálatra érdemes dolgokat 
művelt Fiúméban. F iúménak alig több 
mint 19 négyzetkilométernyi külön terü­
lete, a maga (i kilométer hosszú tenger-

•partjával, IS ezer lakost sem számláló vá­
roska volt, a mikor a magyar kormány 
ISCiS-bíui átvet te: 1891-ben már több mint 
29 ezer lakosa volt, ez idő szerint pedig 
népessége a 35 ezernyi lélekszámot is meg­
haladja. A kikötőváros népessége tehát 
megkétszereződött. Nemzetiség tekintetében 
a három • eredeti* népfa j : az olasz (44»/o), 
horvát (30-6%) és szlovén (9-4%) számará­
nyában lényeges változás nem mutatkozik, 
de nevezetes új elem itt a beköltözött ma-

'ág. Kllinger fényképp után. 

GRÓF SZAPARY LÁSZLÓ, FIUME ÚJ KORMÁNYZÓJA. 

A Soméi magyarok szűnni bél évre) et 
előtt csuk 1061 főre rúgott: azóta az állami 
hivatalok fejlődése, a hajózás és kereskedés 
gyors előhaladása a a nagy ipari éa lceres< 
keilclmi vállalkozások, mini pL az Adrin 
tengerhajózási társasági a Leszámítoló bank 
vállalatai, kikötőépítés, stl>. a magyarság 
szamát is erősen megkétszerezte. Hinni 
Leheteti azt is. hogy ott a magvar éa olasz 
hazafias népesség idők folytán testvériesen 
összeolvad, sőt társadalmilag is összeforr. 
Mindazáltal az mostanig nem következett 
be úgy, a mint várni lehetett és a mint 
kívánatos. 

Fiume népének átalakulásai úgy látszik 
a rohamos gazdasági és forgalmi föllendü­
lés tartóztatta \ issza. Az óriási kikötői 
építkezések, a melyek 1868 óta mintegy 
32 millió irtot emésztettek fői, továbbá 
a tengeri forgalom rendkívüli növekedése, 
az új építkezések, a vasutfoigalom s tegyük 
hozzá : a quarnerói öböl természeti szép­
sége, annyi új népességi elemmel gaz­
dagították Fiumét, hogy épen e bőség foly­
tán elő kellett állania bizonyos nehézsé­
geknek, a melyek azonban nem betegséget 

AZ ÚJ KORMÁNYZÓI PALOTA FIÚMÉBAN. 




